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       Так скажите мне, кому они действительно принадлежат в конце то концов, а? Однако, никакие права не нарушены, да, да. Я - только голос рассказа, так или иначе, Scarlet Baldy не существует, и  держу пари, у Вас есть дела поинтересней и поважней, чем предъявление иска. 
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                http://web.ukonline.co.uk/gutter/ под " Scarlet ".

РЕЗЮМЕ: Оба  агента  решают забыть то, что почти случилось в его коридоре, у Скалли  депрессия, Малдер возобновил свои отношения с Фоули. Мистер Икс посылает его на край света. Скалли и Фоули  пытаются умерить их взаимную враждебность, чтобы найти его. Агенты  выяснят, что это путешествие может на многое дать ответы.

       Эта история начинается прямо после кинофильма и постепенно развивается в свою собственную. Здесь Диана не связана с делами Синдиката.

Часть первая.

          Малдер вытянул руки над головой, зевнул и поднялся.

 - Ну, мне пора, увидимся завтра Скалли. - Он прихватил пиджак и направился к выходу.

          Тишина. Он развернулся.

- Скалли?

          Он посмотрел через ее плечо. Его напарница, казалось,  была поглощена отчетом. Она даже не потрудилась поднять голову. 

 - Я слышу тебя, Малдер. Спокойной ночи.

           Что-то было неправильно, но он не мог определить что. Ее тон  был другим, когда ее отвлекали от чего-нибудь. Что ж ...

 - Почему ты не идешь домой, Скалли.  Уже довольно поздно.

         Она, наконец, бросила на него быстрый раздраженный взгляд.

- Малдер, материнская забота обо мне - не твое дело.

         Пора отступать. 

- Как хочешь. Спокойной ночи, Скалли.

         Он отступил. Фокс Малдер был сейчас не в настроении искать причины такого настроя его партнера. Он  думал о других вещах.

         Дверь закрылась с громким стуком.

         Дана Скалли устало вздохнула, сняла очки и протерла глаза.

         Она почувствовала приближение головной боли.

         Много чего изменилось.

         И она не имела ввиду только их новое положение в ФБР.

         Малдер был разъярен, когда  узнал, что агента  Спендера назначили вместо него  в отдел  секретных материалов, и он испробовал все, что  мог, чтобы помешать этому - и проиграл, как обычно ...

         Что касается ее - конечно, вера в их поиски была очень поколеблена ее переводом.

         " Если я уйду сейчас, они победят. " Да, какая разница. Без секретных материалов они были бессильны. Как самонадеянно было думать, что они могли что-то изменить. Это сражение было закончено прежде, чем началось.

          В течение тех дней она узнала, что, значит, быть нормальным агентом. Работать с 9 до 5 в лаборатории или в кабинете, от вскрытия до оформления документов и т.д. Возвращаться рано домой, иметь время для себя, время - так много, слишком много для нее.

          Последние несколько месяцев были трудными.

          После того, как они возвратились из Антарктики, между ними возникла напряженность, не та, которая всегда присутствовала, которая давала искры,  которая подпитывала их, помогая пройти  любое испытание в их делах. Нет, на этот  раз было так, как будто они  не могли больше быть рядом друг с другом, как будто они внезапно стали  чужими.

          Она знала почему. Он был здоров. Она нет.

          Малдер теперь имел другие ... связи.

          Первое время они избегали друг друга, чувствуя неловкость в связи с последними событиями. 

          Затем они повели себя так, как будто ничто не случилось.

          И взгляд Малдера был устремлен  на агента Фоули...

Агент Фоули.

         Это было так просто для нее. Она вернулась, она знала его прежде (до тебя, Дана) она оценила потерю и решила все исправить. От такого предложения он не смог отказаться.

         Скалли ничего ему дать не могла.

         Фоули использовала и тело, и душу для этого.

" Тело особенно ... "

          Это не была ревность.

" Да, правда!"

ХОРОШО, это была ревность, но не *только*.

          Нет, она чувствовала себя лишней. Так или иначе, но это  факт, что когда  он был  эмоционально выжат,  она была своего рода поддержкой ему, подобно соломинке для  человека,  потерпевшего кораблекрушение.

          Теперь  тонула она.

          Она постепенно переняла состояние ее партнера: плохой сон, все больше и больше ночных кошмаров, сопровождаемых  тошнотой. Следующее, что  она знала, что вскоре  будет смотреть то же самое видео. Эта мысль вызвала у нее улыбку; она поднялась и закрыла  ноутбук.

          Она была утомлена, истощена, выжата - и одинока.

          Было так, как будто внешний мир постепенно терял свое значение, его звуки не проходили через стену, которой  она тщательно себя окружила.

                    В настоящее время она  чувствовала себя запертой в клетке.

           Внутри Даны Скалли все кричало.

Часть вторая

          Она стояла в глубине пещеры,  потолок которой был настолько  высок, что  она едва могла разглядеть выступающие  камни в  темноте. Она могла чувствовать его присутствие около нее, приветствуя ее, новорожденного ребенка. Это не пугало ее больше, но в ней было еще достаточно человеческого, чтобы понять, что она должна бояться, очень бояться.

           Старый жилец вернулся, и стремился переделать мир под себя, под  его образ жизни. Тот, который удовлетворял только его.

           Ей нужно было больше, чем постучать в его двери, чтобы разбудить его. Но она должна была.

           Ради прошлого ...

***

- Ты выглядишь взволнованными, Фокс. 

         Малдер посмотрел на руку, мягко опустившуюся на его плечо, и опустил пульт, который  держал в руке. 

- Это не так.

- Как она? 

         Малдер поднял голову и с удивлением посмотрел на женщину, находящуюся на кровати рядом с ним.

           Диана Фоули подавила улыбку. Не требуется быть экспертом, чтобы понять значение шести лет партнерства. Она читала их файлы; она знала через что они прошли вместе. И она понимала, что ее присутствие  решительно изменило их отношения.

          Она не чувствовала себя виновной из-за этого, но подозревала, что чувствовал он.

           Когда они начали встречаться в академии,  он  уже тогда боролся со своими демонами. Она знала тогда, что его борьба захватит и ее. Она была практичным человеком, и как бы ни любила его, она не желала платить слишком высокую цену.

           Она предоставила эту  работу маленькому доктору.

           И вернувшись, нашла сломленного и более  ручного Малдера. Человека, который теперь хотел слушать. Она взяла его в свои  руки и начала  складывать части вместе. Теперь, когда сумасшедший замок его мыслей  был разрушен,  было намного легче построить устойчивые отношения.

           Он спал, его кошмары стали меньше и реже, и они говорили так много, что она начала подозревать, что он делал это не часто. И они занимались любовью, тем, что он не делал в течение длительного времени.

- С ней не очень хорошо. 

- Ты разговаривал с ней? 

           Малдер резко повернул к ней голову и посмотрел на нее так, как будто она задала крайне глупый вопрос.

          Диана приподнялась.

-  Малдер,  может быть, она ждет этого.

         Он усмехнулся.

- Я знаю, что она скажет, если я сделаю это.

- Что?

- Я в порядке.

- Она не подпускает тебя.

- Доктор Скалли никогда никого не подпустит; она не хочет, чтобы люди узнали, что у нее есть слабости. - он ухмыльнулся. - Она построила вокруг себя стену.

-  Почему?

        Он пожал плечами. - Я не знаю. 

-  Я знаю. 

         Малдер приподнялся на одной руке и скептически улыбнулся.

-  Ого! Просветите меня, агент Фоули.

- Она зависит от тебя. Слишком много ты для нее значишь.

          Он хмыкнул. 

- Тогда она слишком хорошо скрывает это.

-  Я думаю ..., она боится принять этот факт.

          Он покачал головой. - Это не имеет никакого смысла. Почему она боится? Я часто показывал ей, что нуждаюсь в ней. Я даже говорил ей об этом! 

- И теперь она чувствует себя растерянной.

           Его брови приподнялись. - Что?

- Она думает, что часть ее работы заботиться о тебе. И ей не нравится тот факт, что она сама стала зависеть от тебя. 

- Это чушь. Она самая независимая личность, которую я знаю. 

          Диана развернулась к нему и внимательно посмотрела на него.

-  Кто она тебе?

          Малдер приподнялся над ней, и посмотрел в изумлении.

-  Кто она ...? Она - моя напарница, мой друг ...

          Фоули взмахнула раздраженно руками. 

- О, пожалуйста! Достаточно громких слов. Не говори мне, что "ОНА-ЕДИНСТВЕННЫЙ-ЧЕЛОВЕК-КОТОРОМУ-Я-ДОВЕРЯЮ", дерьмо.

         Он открыл рот, чтобы возразить.

- Не перебивай. Это так, или не так? Дана Скалли, преданный партнер и лучший друг, всегда там, где нужно спасти твою задницу.

         Он сжал челюсти, чувствуя нарастающий гнев. 

- Это - не так.

-  Действительно? Тогда скажи на что это похоже?, -  спросила она.

         Он сжал пальцы рук. Она была не тем, кем не тем? 

-  Это намного сложнее, чем ты думаешь.

          Она усмехнулась.

-  Правда.  Держи это при себе Фокс! 

          Она взяла его за плечо, вынуждая  посмотреть на нее.

- Разве ты не видишь? Ты был ее опорой, и теперь она боится, что теперь эта опора рухнет, и она упадет.

         Терпение Малдера достигло предела. Он слез с кровати.

- Ради Бога, замолчи!

          Она замолчала.

- Я даже не знаю, зачем ты делаешь это, - Он прошелся по комнате, грубо потирая шею. - Черт, Диана, что ты хочешь от этого?

          Она осторожно приблизилась к нему. Он остановился. Она мягко взяла его ладони и слегка сжала их. 

-  Я просто хочу  помочь тебе, и все. Так как ты не можешь более объективно рассмотреть ситуацию. Я знаю, как это беспокоит тебя, -  ответила  она мягко.

           Его губы выдавили улыбку; он не мог оставаться равнодушным к ней. Она  успокаивала его.

-  Ты не должна беспокоиться о том, как она себя чувствует. 

           Она выгнула бровь. 

-  Ты думаешь, я  ревную? 

          Он усмехнулся. - А разве нет? 

          Она положила руки на его бедра и потянула к кровати.

- Нет.

- Почему нет? 

- Потому что ... ты спишь в МОЕЙ кровати, агент Малдер. 

           Закончив, таким образом, разговор, она была благодарна, что он не сказал ей, что она не имела никакой причины для ревности. Оба они знали, что это было не больше, чем успокаивающая ложь.

Часть третья

        Телефон звонил все настойчивей, на прикроватном столике Даны Скалли. Маленькая рука медленно высунулась из-под одеяла и направилась к источнику звука.

- Да?

- Скалли?

- Уггу ...

        Голос Малдера пробасил с  другого конца. - Скалли просыпайся! 

        Скалли вздрогнула, переместив телефонную трубку подальше от ее уха, и поудобнее устроившись на подушке. 

- Малдер, сегодня суббота, - проворчала она.

- Разве агент Скалли не завтракает  в субботу? 

          Ее мозг еще не был  достаточно активен, чтобы отвечать на его выпадки.

- Где ты?

- У твоих дверей. 

          Ее глаза, наполовину закрытые, тут же  широко раскрылись. - Что? 

- Я могу войти? 

          Она глубоко вздохнула и зевнула. - Ты уйдешь, если я скажу, нет?

- Я не думаю, что я смогу уйти с чашками кофе и пончиками.

- Кофе? 

- Ага! Посмотрите, я только что нашел волшебное слово! 

          Его веселье действовало ей  на нервы. - Делай что,  хочешь, - она почти прорычала, и чуть-чуть  приподнялась.

         Потом позволила себе откинуться назад на подушку, и ее рука прикрыла глаза. " Он убьет меня. "

        Через несколько минут, Малдер мягко постучал в ее дверь спальни.

         Никакого ответа.

- Скалли? 

         Тишина.

         Он открыл дверь и осторожно зашел  внутрь.

 " Почему у меня такое чувство, что я вхожу в клетку к тигру"

         В тусклом свете он разглядел фигуру его напарницы под кучей одеял, накрытую с головой и наброшенной сверху подушкой.

         Он подошел к окну и приоткрыл занавески. 

- Я делаю вывод, что ты еще не проснулась.

         Из-под подушки послышалось приглушенное "Нет".

         Он взял стул, пододвинул его к кровати и сел. Потом дотянулся до нее и мягко потряс.

- Вставай, Скалли, иначе не получишь кофе. 

         Медленно ее голова появилась из-под одеяла.

-  Живее!

        Он заслужил этот взгляд.

        Прядь медных волос упала на ее лицо, и она сдула их с раздражением.

        Она напоминала картину, нарисованную   Хелмутом  Ньютоном.

         Приподнявшись на локте, она  протянула руку к кофе.

         Да, определенно Ньютоном ... мило, Иисус!

         Ее ночнушка была расстегнута больше, чем это должно было быть, оставляя большое пространство для  воображения.

         Малдер налил кофе и протянул ей.

         Она бросила на него пораженный взгляд.

         Прежде, чем она смогла отреагировать, он вернулся назад на место. 

- Отличный вид Скалли, но если ты собираешься схватить простуду, то так и будет.

         Она резко отодвинулась, поднимая руки к ее вороту и прикрываясь ими. Пойманная врасплох, она покраснела.

" Проклятье "

          Он отклонился на  стуле, и усмехнулся ей. Прямо сейчас она  хотела не больше, чем выбить ему зубы, один за другим.

          После кофе возможно.

          Она оперлась на спинку кровати.

- Зачем ты здесь, Малдер? - сухо  спросила она.

- Я бегал. Я подумал, что тебе будет приятно, если я скажу тебе привет.

          Она сделала глоток  кофе. 

- Опусти эту чушь Малдер. Ты никогда не совершал такую прогулку из дома.

- Разве это не прелестное утро?

- Ты права, Скалли,  я не из дома. Я шел от Дианы. 

- Конечно, - она кивнула, смотря прямо перед ним. - Я заметила.

          Повисла напряженная тишина.

- Скалли… 

"Пожалуйста, не надо,"- молилась она, " не сейчас. "

- Ммм? - Ее пристальный взгляд уперся на противоположной стене.

-  Я могу воспользоваться твоей ванной? 

        Она подавила вздох облегчения. - Можешь.

        Скалли позволила ее взгляду проводить его спину, поскольку он передвигался к двери. Она не знала марку его джинсов, но если бы знала, то послала бы благодарность дизайнеру. Они прекрасно сидели на его фигуре, и казалось ласково обнимали всю его анатомию.

" Отлично, очень даже. "

" Но не для тебя ..."

" Я не должна думать об этом."

        Она закрыла  глаза и позволила кофе согреть ее руки. 

***

        Малдер уже сушил руки, когда что-то около крана привлекло его внимание. Он взял маленькую коричневую бутылку в руку и посмотрел название.

        Его сердце сжалось. Неудивительно, что она не может проснуться.

***

         Что-то опустилось около нее на одеяло. Она посмотрела на предмет  с удивлением.

" Дерьмо! "

         Она подняла голову и встретилась с холодным взглядом  партнера.

- Что это, Скалли? 

- Снотворное, - сдержанно ответила она.

          Малдер наклонился вперед, и угрожающе посмотрел на нее.

- Я знаю, что это, - он указал пальцем на баночку, - и я также знаю, что этого достаточно, чтобы усыпить бешеного слона! 

          Она сжала зубы и выдержала его пристальный взгляд. 

- Тогда зачем ты спрашиваешь?

- Черт тебя подери, Скалли, - Он взмахнул руками, - как я могу полагаться на партнера, который ходит как зомби?! 

- Я пользуюсь ими только в выходные. 

         Он глубоко вздохнул и сел на кровать, его глаза не отпускали ее.

- А что ты делаешь остальную часть недели? 

         На этот раз она отвела взгляд.

         Он грубо схватил ее.

-  Поговори со мной.

         Ее глаза снова сосредоточились на нем, но теперь сверкали яростью. Он знал, что он только что нарушил  Вторую Заповедь: Не  задавать личные вопросы партнеру.

-  Это не твое дело, Малдер.

-  Это если твои личные проблемы не влияют на нашу работу.

-  Они не влияют. 

-  Пока еще нет.

-  Оставь меня. 

-  Нет.

-  Малдер. -  Это был предупреждение.

-  Я сказал нет.

        Она выдернула свою руку с такой силой, что удивила его, затем встала с кровати и вышла  из спальни. Дверь ванной хлопнула так громко, что подошвы его ботинок почувствовали вибрацию  пола.

         Возможно, это был неправильный ход.

" Время плана Б, умный мальчик? Да, правда, план Б, и что это будет? Ну, хорошо, будем импровизировать. "

         Он направился к ванной и мягко постучал в дверь.

- Скалли? 

          Ничего.

- Скалли, извини.

- Оставь меня, Малдер.

- Слушай, я действительно думаю, что ты должна поговорить с кем-нибудь о том, что происходит.

- Ничего не происходит. 

         Он прислонился лбом к двери.  Девочка может быть очень упряма.

" Скажи ей то, что она должна услышать. "

         Его фотографическая память выбрала несколько снимков его партнера за последние несколько месяцев, и проанализировал различия, все небольшие детали, которые она видела, путь, по которому она шла самостоятельно, путь,  к который вел ее к свету. Все детали, на которые он не обращал внимание, потому что, по правде говоря, это происходило изо дня в день, и его  не заботили другие люди.

         Или если он это делал, это было по его собственному соображению.

         О ней он заботился. Она была ему дорога, и это было лучшее, что он когда-либо имел.

         Он выпрямился. План Б был готов.

- Ты думаешь, что я ничего не замечаю, Скалли? - Он сделал паузу.  - Ты думаешь, что я не вижу, что ты похудела? Что у тебя появились синяки под глазами? Что  ты стала замкнутой? 

          С другой стороны не было слышно ни звука.

-  Ты думаешь, что меня это не волнует? - Продолжил он, -  Ты думаешь, что, пока ты на работе, я не буду возражать против боли в твоих глазах, я не буду возражать, если не вижу твоей улыбки? 

" Ты действительно эгоистичный  ублюдок, ты знаешь это? "

          Он подождал еще несколько секунд.

-  Открой дверь, Скалли - пожалуйста?

          Секунды пролетали, в  ритме его  сердца. Затем он услышал щелчок отодвигаемой защелки. Дверь открылась, и она стояла перед ним, опустив взгляд.

          Он мягко приподнял ее подбородок, и внезапно потерял уверенность, что  сможет контролировать ситуацию. Она плакала. План Б сработал слишком хорошо.

          Он инстинктивно подошел ближе и взял ее руки в свои. Она не отстранилась, и когда его руки сомкнулись позади нее.

          Он прижался подбородком к ее макушке, чувствуя, что ее тихие рыдания сотрясают их обоих.

- Мы забудем происшедшее и начнем с начала?

          Она кивнула на его груди.

          Он отвел  ее в гостиную и усадил  на кушетку. Он оставил ее на  несколько минут, взял  полотенце из  ванной, прошел на кухню и налил немного воды в стакан.

"Ну не джентльмен ли?"

          Он вернулся, сел рядом с ней и подал ей оба предмета. Она вытерла нос, слезы, и покорно сделала  маленький глоток из  стакана.

- Как ты?

          Она кивнула, глубоко вздохнув, и встала перед ним.

-  Я не знаю, с чего начать, Малдер. 

-  Хорошо, может быть начать с первичных признаков, Вы не думаете, Доктор Скалли? 

          Она послала ему  улыбку. 

-  Потеря аппетита, головные боли, боли в желудке, кошмары, тошнота, -  перечислила она тоном врача.

         Малдер кивал. - Депрессия.

- И  что, то  еще,  я не помню, Малдер.

- Это не удивительно. 

-  Это так. -  Она ответила горько.

          Он колебался. 

-  Ты знаешь, что это был за  катализатор? 

         Она  слабо  кивнула, но не произносила ни слова.

         Он дотронулся до ее руки.

         Она подняла голову и пристально посмотрела на него, взглядом  заполненным болью и извинениями. Ей не надо было ничего говорить. Они оба знали ответ на этот вопрос.

         Прошло несколько минут. Она убрала свои руки и опустила подбородок. 

-  Я так измотана, Малдер, - прошептала она.

- Не многие могут выдержать все это, мы точно не живем нормальной жизнью.

          Ее пристальный взгляд снова встретился с  его. 

-  Нет - мы нет. Но я рада что, по крайней мере, один из нас хочет попробовать ... 

          Малдер понял то, что она так отчаянно пыталась сказать. Он положил руки на ее плечи.

-  Но это не означает, что я собираюсь оставить тебя позади.

-  Я знаю.

-  Нет, ты не знаешь. Ты думаешь, что я оставлю тебя одну.

          Она покачала головой. 

 -  Это не правда.

           Он засмеялся. 

- Скалли ... ты лгунья, остановись пока не поздно.

          Он заметил, как она прикусила щеку и покраснела.

-  Не закрывайся в себе, -  продолжил он, - я знаю, что ты упрямая, что ты предпочтешь умереть, лишь бы не просить о помощи, но на этот раз я не допущу этого. 

          Она усмехнулась. Малдер, обещающий не бросать ее? Принесите шампанское!      

- И что ты намерен делать? Придешь ночью и споешь для меня колыбельную? 

           Он засмеялся.

- Если нужно будет. Но для начала, я хочу, чтобы ты начала разговаривать со мной снова. Я хочу, чтобы ты звала меня, когда у тебя кошмары и сообщала мне о них. Я не собираюсь вторгаться в твою личную жизнь Скалли, я знаю, насколько ты нуждаешься в свободе. Но я хочу, чтобы ты знала, что я здесь, с тобой, и что я не стал думать меньше о тебе, что ты нуждаешься в ком - то, кто бы тебя слушал.

          Он взял ее за плечи и пристально посмотрел на нее. 

-  Договорились? 

         Она пожала плечами. Он почувствовал, как напряглись ее плечи.

-  Я попробую, -  сказала она, наконец.

***

Примечание: Хелмат Ньютон - фотограф, известный его фотографиями полуголых женщин.

Часть четвертая

        Прошел месяц, и он почти полагал, что все вернулось к нормальной жизни. Нет, не совсем к нормальной, но у них был регулярный рабочий день, они все еще были  напарниками, даже если теперь они имели дело с обычными делами.

         Если вы могли бы  называть дела  с мелкими преступниками, малолетками и самыми разными психопатами  обычными делами.

         Фоули и Спендер занимались теперь Секретными Материалами. Он был все еще расстроен относительно этого, но так как он спал с новым босом  Охотников за Приведениями, он был в курсе  их дел. Его репутация была ему на руку, и он знал, что ничего не остановит его  от прыжка на поезд, если Синдикат вновь покажет свои когти.

        Они раскрывали дела с точностью Швейцарских часов. Он расследовал, она делала вскрытия. Да, правда ... Их коллеги избегали их подобно чуме; они косо смотрели на них, как будто на их лбах было выжжено число Зверя.

         Единственно, что радовало, то, что  Скалли  выглядела прекрасно - или может быть она  была не такой  плохой лгуньей, в  конце концов.

***

- Малдер?

        Сбивчивое дыхание на другом конце трубки сказало ей, что она позвонила не вовремя.

- Ск-Скалли?

- Извини Малдер, я - я только хотела к ..., не бери в голову.

       Она встала, ее щеки пылали. Она решила впервые воспользоваться предложением Малдера, потому, что знала, что он думает, что она никогда не сделает этого.

      Она захотела попробовать, от скуки - или так  она сказала себе.

      Только не вовремя ...

      Она закрыла глаза, пробуя представить то, что вызвала ее последняя мысль. Агент Фоули была последним человеком, о котором она хотела сейчас думать.

       Скалли решила одна пройти  через этот ад. Она испытывала крайне неприятное чувство, прося о помощи, она ненавидела лекарства, которые понижали  боль, но затуманивали ее мозг, и так как она ненавидела разговаривать с незнакомыми о ее личных проблемах, она отказывалась от любых советов. Кроме того, она сомневалась, что даже  Карен Коссефс  могла бы ей что-то посоветовать.

         Она хотела заснуть и проснуться через сотню лет; она хотела забыть, что она была тридцати-с небольшим лет бесплодная одинокая женщина с инородным чипом в шее. Даже Малдер, который точно уж не был  Мужчиной Года, держался подальше от жалкого наркомана, которым она стала.

         Поразмыслив  несколько секунд, она пришла к выводу, что наркотики не такой уж плохой выбор...

***

        Часом позже, она услышала шум внутри ее квартиры. Она надеялась, что это был он, но, в общем, это ее больше не волновало. Она плавала в лекарственной летаргии; ее тело было вялым, и она пребывала в эйфорическом состоянии, ей было хорошо, очень хорошо.

         Дверь открылась и пропустила поток света. Она закрыла  глаза.

- Скалли?

          Малдер приблизился и наклонился над фигурой, растянутой на кровати, его руки опустились, Господи Боже. Ее глаза были закрыты, и она улыбалась.

          Он дотронулся до ее руки.

- Эй, Скалли? Как ты?

- Ммм... - Ее голова покачалась из стороны в сторону, продолжая вслепую улыбаться ему.

          Он устало вздохнул.

- Что ты выбрала на этот раз?

           Она вяло ответила. 

- Хорошая штука.

- Не сомневаюсь в этом, - прорычал он.

          Он схватил невинно-стоящую баночку  у кровати, и, прочитав этикетку,  вздрогнул.

-  Сколько ты проглотила, Скалли?

" ммм ... "

- Больше  одной?

- Ммм, возможно. -  Она блаженно улыбнулась ему, но глаза остались закрытыми, ее голова слегка покачивалась, от какого-то внутреннего ритма.

         Он выпрямился. 

- Боюсь, что ты не оставила мне выбора.

       Он подхватил ее на руки и поднял с кровати. Она захихикала и прижалась к нему,  со вздохом удовлетворения ее руки обхватили его за шею.      

        Он направился к ванной.

- Одной не достаточно, Малдер? - пробормотала она ему в грудь.

        Он не смог не улыбнуться. " Мне жаль разочаровывать вас, но я не Супермен, Агент Скалли. "

         Ее руки, сомкнулись вокруг его шеи. И затем хриплый голос выдохнул ему в рубашку.

- Слишком плохо.

- Скалли! -  Он выругался  в  полтона.

         Она медленно подняла голову и открыла мутные глаза.

- Оно того стоит, Малдер? 

         Боже, она действительно была не в себе. 

- Ты не знаешь, что говоришь, Скалли.

         Она хмыкнула и снова опустила голову.

- Да, не знаю, проклятье, ты прав, - она сделала паузу и потерлась щекой о его рубашку, - не, то, что бы я не хочу, - добавила она.

         "Контролируй себя, мальчик!"

          Он зашел в ванную комнату и опустил ее в ванну.

-  Ooo.. Малдер, мы будем купаться?  Прекрасно.

- Нет, миледи, ТЫ примешь душ.

         С этими словами он взял душ и направил струю на нее.

        Она задохнулась, когда холодная вода попала на нее. Некоторое время она выглядела ошеломленной. Затем, внезапно полностью осознав, что произошло, она поднялась и толкнула его  обеими руками. 

- Малдер! Прекрати! Прекрати немедленно! 

"Сейчас это больше похоже на нее."

        Она была промокшей  и смотрела разъяренно - в общем, знакомый вид.

         Он выключил воду. 

-  Жаль, но  я сказал, что ты  не оставила  мне выбора. 

- Убирайся! - прорычала она.

- Я дам тебе сухую одежду.

- УХОДИ!

         Он  подчинился. Не было никакого смысла разговаривать с Даной Скалли в таком состоянии. Он не был взволнован, потому что  он мог контролировать себя, в отличие от похотливого существа, которое имело теплое маленькое тело, и мягко прижималось к нему несколько минут назад.  Каково было бы  ощутить ее снова? О да, физически он  запомнил.

         Он вернулся в гостиную и сел на диван, ожидая ее.

         Она вышла почти немедленно, обернутая в белый  купальный  халат. Она посмотрела на него с чувством отвращения  и предостережения, которое  обычно оставляла  для смертельных вирусов и гниющих трупов, и молча прошла   на кухню.

         Она была явно не в духе.

         Он поднялся и проследовал за ней. 

- Тебе  лучше? -   спросил он, прислоняясь к дверям.

         Она доставала  стакан из буфета. Схватив его и грохнув на поднос, она развернулась и впилась в него  взглядом .

- Зачем ты сделал это?

- Могу задать тебе тот же самый вопрос.

- Что я делаю или не делаю вне Бюро - не твое дело!

- Ты позвонила мне!

- Это было ошибкой! Ты, очевидно, был.., - она взмахнула рукой, - занят.

- Ревность тебе не идет, Скалли.

         Она не ответила на это.

-  Я - не  маленькая девочка, над которой ты можешь издеваться, Малдер!

- Тогда перестань вести себя так, возьми себя в руки и перестань принимать это дерьмо! 

- Я врач, Малдер. Я полностью осознаю как действуют наркотики.

         Он выпустил резкий смешок. 

- Включая и … - подсказал ей напарник, - эффект? 

- Что?

-Ты хотела еще сказать мне, что амнезия является одним из побочных эффектов, Скалли! 

        Она моргнула один раз, второй, очевидно вспоминая предыдущие события, и когда ее глаза расширились в ужасе, он понял, что это ей удалось. Затем он ожидал глубокий румянец и виновный взгляд, нацеленный в область пальцев ног.

       Он должен был знать ее лучше.

       Румянец, конечно, появился, но ее ледяные синие  глаза вынесли смертный приговор.

       Она резко развернулась и направилась к  холодильнику.

       Тишина. Самое  смертельное оружие Даны Скалли.

       Он тоже подошел к холодильнику.

- Так что, - начал он, - как мы отпразднуем первый шаг, который ты сделала ко мне?

       Она схватила пакет молока.

- Пошел ты, Малдер.

- Тогда второй.

       Она проигнорировала его, закрыла дверцу и вернулась, чтобы взять стакан. Малдер вздохнул. После шести лет он все еще не имел понятия, как подойти к ней, когда она закрывалась подобно этому; юмор не срабатывал.

- Я думал, что мы согласились поговорить, Скалли.

        Повернувшись спиной к нему, она налила немного молока в стакан.

- Нечего говорить. 

        Искра гнева, зажглась в его мозгу.

-  Право! Тебе никогда нечего сказать! Ты всегда в порядке, не так ли Скалли? 

        Он видел, как ее плечи дернулись, как будто она приняла поражение, но не повернулась к нему.

- Ты никогда не скажешь правду, так, Скалли? Пока тебя не найдут на твоей  кровати мертвой! 

        Наконец она развернулась и  холодно взглянула на него. 

- Я думаю, что тебе надо идти, Малдер.

       Прямо сейчас он не хотел  больше  давить на  нее, только сменить  поток презрения, который точно сказал ему, что она думала о низких ударах, которые он использовал, чтобы  дойти до нее.

-  Думаю, что ты права.

       Через минуту входная  дверь хлопнула за ним.

       Скалли вылила молоко  в раковину.

Часть пятая

         Агент Спендер рассматривал коричневый  конверт в своих руках.  Это было адресовано Малдеру, в отдел  Секретных Материалов. Он  поколебался некоторое время, спрашивая себя, должен ли он открыть  это.

          Ха! Этот напыщенный  ублюдок не  заслуживал внимания. И, в конце концов, он и Фоули работали сейчас над секретными материалами.

          Иногда он походил на марионетку. Агент Спендер мог  быть неопытным, но он не был  дураком. Он знал, что его так называемый 'отец' очищал дорогу для него. Он знал, что он не заслуживал ту работу, был не компетентен для этого. Но он желал учиться подобно хорошему щенку, ожидая то время, когда он будет знать достаточно, чтобы кусаться.

         Он открыл конверт и озадаченно посмотрел на его содержание.

-  Что это, Спендер?

         Агент Фоули зашла в кабинет и  вопросительно посмотрела на него. 

         Он указал на  предмет на его столе. 

- А как ты думаешь? Еще одна загадка для Призрака?

         Фоули решила проигнорировать использование прозвища Малдера. Она подошла ближе, и посмотрела туда, куда указывал палец Спендера.

- Ты открыл его почту?

         Спендер выпрямился на стуле. 

- Это было адресовано отделению Секретных материалов.

         Фоули бросила на него  осторожный взгляд; маленький мальчик, которому дали слишком сильное оружие и он не знал, как им пользоваться.

- Ну,  хорошо Спендер. Так или иначе, я думаю, что ты должен отдать это ему.  Я думаю, он догадается, что это обозначает.

- Ты хочешь, чтобы Я сходил и отдал ему это?

          Фоули подавила улыбку.

- Сходи, Спендер, или ты испугался Малдера?

          Спендер фыркнул. 

-  Нет, но я  сыт по горло его выкидонами.

- Если бы ты не отбрасывал все его теории, я - уверена вы двое, могли бы поладить. Кроме того, я не могу пойти, я должна отнести  наши отчеты к Скиннеру.

-  Да, ты  права.

           Часть Спендера была согласна с тем, что он резко реагировал на идеи  Малдера и что убежденный в своей правоте ублюдок заслуживал пинка под зад,  так или иначе. Он неохотно встал, запихал содержимое  назад в конверт и направился к двери.

-  Готовь мед блок, Диана.

- Ты будешь в порядке, его напарница  доктор. - Она улыбалась ему.

-  Которая работает с дохлым народом. - Спендер ухмыльнулся перед  уходом.

***

         В течение следующих недель они сумели восстановить их обычный статус-кво.

         Первая неделя была напряженна. Они осторожно наблюдали друг за  другом, ожидая друг от  друга выпадок, подобно двум раненым собакам.

         Они приветствовали друг друга, но только формально.

         Когда оба поняли, что ни один из них не желает начинать  военные  действия, атмосфера  смягчилась.

         Это было подобно нахождению в гребаной Швейцарии. Малдер чувствовал себя банкиром с довоенными счетами.

-  Эй.

-  Эй, себе. -  Он улыбнулся ей.

        Она не ответила  на его улыбку.

       Увидев, как  она сняла  свое пальто и открыла  ноутбук, он начал его обычный утренний Скалли-обзор. Должно быть, у нее была плохая ночь; она выглядела меньше чем обычно, как будто она сделала себя более компактной, чтобы вынести боль, и он мог видеть даже через ее косметику, что кожа на ее лице была тугая и бледная. Она нанесла много грима, отчаянно пытаясь скрыть синеву под  глазами. Даже ее волосы выглядели унылыми.

        И ее глаза избегали его.

        Как обычно.

       Оценка ее состояния была единственная вещь, которую он мог сделать. Она не хотела его помощи. И он  подчинился.

        Агент Спендер появился в кабинете, и направился к нему.

        Малдер напрягся. Несмотря на усилие Дианы, нарисовать положительный портрет ее  партнера, он знал, что Спендер  был не больше, чем  заложник в игре, Малдер чувствовал,  на кого  Спендер работает.

- Агент Малдер, - он кивнул Скалли. -  Мы получили  вот это. -  Он вручил Малдеру конверт.

- Что это?

- Мы понятия не имеем.  Возможно,  Вы могли бы дать нам подсказку?                   

         Презрение так и исходило от голоса молодого агента.

         Малдера скрыл  оскорбление. Он обещал Диане держать себя в руках.

        Он рассмотрел конверт и вытащил его содержимое: небольшой  прямоугольник красной бумаги, аккуратно свернутой вчетверо. Он поднял крошечный предмет и  почувствовал электрический удар  в его груди. Холодный пот покрыл его, поскольку он узнал это. Трясущими руками он развернул бумагу.  Там, четким  подчерком было написано: "Игра не закончена, Фокс."

          Ниже шли числа, широта и долгота.

          Его пульс остановился.

- Малдер? - Скалли заметила, как он побледнел, когда прочитал это.

- Малдер, в чем дело?

          Ее напарник вскочил  с места, как если бы начался  пожар, схватил пиджак и отстранил Спендера.

- Мне нужно идти, -  пробормотал он.

- Малдер, подожди! 

          Но агент  уже вышел из кабинета.

- Что там было, Спендер? - резко спросила она.

          Спендер ухмыльнулся.

- Спросите его, он, кажется, знает.

          Задыхаясь, она выскочила за ним.

          Покачав головой, Спендер наблюдал, как она покинула помещение. Мистер и Миссис Призрак снова в погоне за  маленькими  зелеными человечками.

          Когда  она достигла лифта,  было слишком поздно. Она быстро развернулась и направилась к  лестнице. " Ты не бросишь  меня снова, Фокс."

- Малдер!

          К  тому времени, когда  она догнала его, он уже подошел к машине на автостоянке ФБР.  

-  Малдер! -  Это не было просьбой на  этот раз, это был приказ.

         Не обращая на нее внимания, Малдер  остановился  у   машины, разыскивая ключи.

         Отдышавшись, она схватила его за руку, грубо вынуждая развернуться к ней. Он нетерпеливо отстранил ее, его рука доставала ключи из кармана пальто.

-  Что, черт возьми, происходит, Малдер? Куда ты идешь? -  Она задыхалась.

          Наконец он, казалось, заметил ее.

-  Это личное,  Скалли. -  Он снова развернулся  к ней спиной и стал открывать дверь.

-  Черт подери, Малдер,  мы напарники!

 - Я позвоню тебе.

-  Нет!

-  Ты не можешь пойти со мной, Скалли.

-  И почему нет? 

- Ты находишься не в той форме, чтобы следовать за мной.

-  Не смей, Малдер, - произнесла  она.

- Не смей что? Скалли? - Он повернулся  и угрожающе навис над ней,  - Не смей говорить тебе, что я не могу доверять тебе,  что ты не сможешь поддержать меня, потому, что  в твоем организме больше  химии, чем  у Элвиса? "

-  Ублюдок! 

- И это я слышу от наркомана, который ничего не весит.

         Ее маленький кулак приземлился точно на его скуле.

         Малдер покачнулся.

         Прежде, чем он оправился, Скалли схватила его за воротник  рубашки, и с удивительной для него силой, прижала его к стене  рядом с автомобилем.

-   Не делай  никогда так больше, никогда не разговаривай со мной  подобным образом, ты, мешок с дерьмом!

         Несмотря на боль в  щеке, и вице-портного, который держал  его воротник, он сумел выжать:

-  Ты  не говорила  мне, что  принимала  стероиды на завтрак.

        Ее глаза расширились от ярости и поражения. Она отпустила его и он, решив, что  она  снова ударит его, грубо схватил ее запястья  и притянул  ее к себе.

       Она задохнулась от неожиданности и посмотрела на него.

Море повстречалось с лесом.

        Что-то вспыхнуло между ними, темное, опасное и голодное.

        Он понятия не имел, кто первый сделал шаг навстречу, возможно, это была она..

Достаточно иронии, ее губы - вкус меда.

***

        Уолтер Скиннер шел к лифту автостоянки, когда услышал громкие голоса в другом конце.

        Он достал оружие и стал осторожно проходить между  машинами. Он различил сердитый голос женщины, неразборчивые слова, искаженные отражающимся эхом. Когда он  достиг  стены, голоса стихли.

       Он перевел дыхание, прислушиваясь.

       Затем  он услышал стон.

       Сжимая в руке оружие, он сделал шаг поближе к стене и начал медленно передвигаться вперед.

       У кого-то определенно  были неприятности.

        Скиннер достиг края стены и остановился снова.

        Его мозг обрабатывал  информацию, посланную звуками, которые исходили  прямо из-за угла.

        И когда эта информация была обработана, он уже не был  уверен, что  оружие понадобиться.

        Он выглянул - и быстро вернувшись назад, мысленно  поблагодарил стенку за  поддержку.

        Он покачал головой. Нет. Этого  не может быть.

       Он посмотрел снова - и увидел ту же самую картину.

       Агент Малдер. Прислонившийся к стене. Его брюки спущены. Его голова упиралась в талию  Агента Скалли.

       Агент Скалли, казалось, в процессе  потеряла  половину ее костюма, ее ноги обхватили бедра ее партнера.

       Руки агента Малдера сжимали ягодицы агента Скалли.

       И они были заняты тем, что очень сильно напоминало "детям до …"

       Уолтер Скиннер был человеком "устава". Только его инструкция не  предполагала таких ситуаций.

       Инструкцией его агентов была, очевидно, Кама-Сутра.

       Громкий стон, вырвавшийся из горла агента Скалли, заставил его подскочить. 

       Он глубоко вздохнул, убрал оружие в  кобуру и направился  назад к лифту.

       Это могло пождать.

      Срывающийся  голос Агента Малдера  донес до его  ушей: " Скка-лли!"

       Громче он очевидно не мог.

       Счастливый  ублюдок.

       Уолтер Скиннер зашел в лифт, задумавшись над  фактом, что некоторые люди имеют веснушки в самых необычных местах ...

Часть шестая

" Жимолость, она полна яда, она отравляет все, к чему прикасается."

         Малдер стоял на пыльном полу совершенно ослабленный, оперевшись спиной о стенку и, уронив голову на голову Скалли, которая прижималась к его груди.

         Они восстанавливали дыхание, их тела, все еще были соединены.

- Малдер? - Он почувствовал вибрацию его имени на  своей коже.

-  Ммм? - Он не был уверен, что  мог бы сказать сейчас  больше.

         Она подняла голову и посмотрела на него. Ее глаза были  бледные,  небесной синевы. Он увидел,  изумление, удивление в них, и еще чего-то, что заставило  его сердце подскочить. Она убрала прядь волос с его лба.

-  Мы только что занимались сексом, - заявила она.

" Вернулся мой прямолинейный маленький напарник"

          Он мягко улыбнулся.

-  Да, Скалли.

-  Напротив стены. 

-  Да.

-  На  автостоянке.

-  Действительно. 

- Это автостоянка ФБР.

-  Я знаю, я был здесь.

         Она усмехнулась и подтолкнула его  бедрами.

-  Ты  все еще *здесь *, Малдер. 

         Он выдохнул.

         Ее улыбка расширилась.

         Она легонько поцеловала  его. 

-  Мы должны идти.

- Ты  права. - Он уткнулся  лицом в ее волосы.

-  Кто-нибудь может придти.

         Он хихикнул  ей в шею.

-  Я не "это" подразумевала, Малдер, - выругалась она.

        Освободившись от его рук, она встала, слегка вздрагивая, и дотянулась до отброшенной одежды. Вздыхая, несколько неустойчиво, Малдер  достиг  брюк.

         Поскольку она помогла поправить ему галстук, он почувствовал, что что -то изменилось в ней.

         Волшебство ушло.

-  В чем дело, Скалли?

          Она посмотрела, обеспокоено. 

-  Что случилось сейчас?

-  Я думаю, что мы должны пойти  домой, и принять душ.

-  Это - не то, о чем я спросил. 

- Я знаю, но это единственный ответ, который я могу дать  прямо сейчас. 

-  Я вижу.

          Он вздохнул  и дотронулся до  ее плеча.

- Скалли.

         Она отстранилась, избегая его взгляда и развернулась к машине.

- Все нормально  Малдер, пойдем.

         Они дошли до  машины в тишине.

***

         Она опустила  ключи на кофейный  столик, и повернулась к нему.

-  Хочешь  пойти первым?

          Хорошо, очевидно она не  была  настроена для разных игр под душем. Он бы не возражал. 

-  Нет, нет, ты иди первой.

-  Хорошо. 

        Направляясь к дверям,  она внезапно остановила и обернулась к нему.

- Мы действительно трахнулись за долгое время? 

       Он пожал плечами. Не было никакого  смысла  лгать ей сейчас.

- Это бы обязательно случилось, рано или поздно, Скалли. 

      Она фыркнула, но ее глаза были холодны.

- Ты должен носить улей с собой, Малдер. 

       С этими словами она вошла в ванную и закрыла дверь.

       Когда она вышла, он уже  ушел.

***

       Скалли вернулась в  Бюро. Она должна была  найти того, кто мог видеть содержимое конверта.

        А именно -  Спендер и Фоули. С последним человеком  она хотела встретиться прямо сейчас. Она была рассержена, но сейчас это не имело значения.

        Она постучала в новую  дверь подвала.

         Голос женщины ответил: - Входите.

         Скалли зашла и  осмотрела то, что когда-то было их офисом. Ну что ж, здесь  было теперь чисто, она отдала им должное. Никаких глупых плакатов на стене, никаких груд книг,  сложенных на верху ящиков регистрации, никаких бульварных  газет, приклеенных к столу  записок. Там было  даже растение в углу. Она была удивлена.

-  Агент Скалли, - Фоули формально поприветствовала ее.

         Спендера не  было.

         Скалли постаралась выглядеть непосредственно и  глубоко вздохнула.

- Агент Фоули, вы видели содержание конверта агента Спендера, который он принес агенту Малдеру этим утром? 

-  Почему вы спрашиваете? 

         Первый ответ, который пришел в ее голову,  был: " потому, что это заставило Малдера  бросить меня прямо после того, как он трахнул меня."  Но она  должна была признать, что это было не  дипломатично.

-  Поскольку у меня есть причина  полагать, что это письмо - причина  отсутствия агента Малдера. 

         На лице агента Фоули отразилась обеспокоенность. 

-  Что  значит, отсутствия?

        " Ради Бога! Я должна разъяснить ей это?"

- Это значит, что он  ушел.

-  И он не сказал вам, куда он пошел?

- Меня бы здесь иначе не было. 

         Фоули кивнула; да это  очевидно. Она и Скалли, как известно, не симпатизировали друг другу, чтобы наслаждаться милыми беседами, она вздохнула и взяла свое пальто. 

         Скалли моргнула.

- Прошу  прощения? 

         Фоули посмотрела на  маленькую  рыжую головку  устойчивым взглядом. 

- Я иду с вами, Агент Скалли. Зная склонность агента Малдера к неприятностям, вам понадобится помощь.

         Скалли знали, что она была права, но она не планировала это; она не хотела провести больше времени, чем это было необходимо с этой женщиной.

"Любовницей твоего партнера."

"Перестань!"

         Фоули Агента, должно быть,  поймала внутреннюю борьбу Скалли, несмотря на ее попытки поддерживать  нейтральный взгляд. 

-  Есть  проблемы, агент Скалли? "

-  Конечно, нет.

***

        Скиннер придержал дверь, позволив  двум женщинам войти в его кабинет. 

- агент Фоули, агент Скалли. 

        Он подождал пока они сядут, и вернулся к своему  стулу.

· В чем дело, агенты?  

-  Агент Малдер получил письмо этим утром и ушел без объяснения, -  ответили Скалли.

         Скиннер вздохнул. "Все сначала"

- У вас есть  предположения, куда он мог направиться?

         Скалли повернула  голову к Фоули, которая кивнула прежде, чем сказать:

- Возможно это  пустыня Сахара.

- Что? 

          Глаза  Скиннера и Скалли существенно увеличились в размерах.

- Письмо содержало широту и долготу, которая указывала, что это, где-то  в Тунисе. 

- Я  вижу, -  Скиннер задумчиво потер переносицу, -  вы хотите просить разрешение отправиться  за ним? 

- Да, сэр, -  подтвердила  Фоули.

- Обе?

-  Письмо было адресовано отделу Секретных материалов, как личный случай, но независимо от этого, оно наше. АгентСпендер останется здесь и займется текущими делами.

         Фоули не смотрела, чтобы увидеть реакцию Скалли на ее слова, но чувствовала арктический холод исходящий от нее.

-  Агент Скалли? - спросил заместитель директора.

         Скалли пробовала игнорировать нарастающий  гнев в ее животе.

- Малдер - мой напарник,  сэр. Эта мой долг идти и вернуть  его.

 " Даже против его желания."

         Скиннер ощущал невысказанную враждебность между этими двумя женщинами,  которая была глубже, чем просто территориальный случай.

         Он, наконец, принял решение. 

- Хорошо, агенты, вы можете идти. Но я не должен напоминать, что это - внешняя юрисдикция ФБР, поэтому я буду рассматривать это, как отпуск, и ни в  коем случае  вы  не должны использовать ваши удостоверения  ФБР. Я не нуждаюсь в дипломатическом инциденте, чтобы заострять дальнейшее внимание на Секретных Материалах. Так что попробуйте вести себя сдержанно. И когда вы найдете Малдера,  удостоверьтесь, что и  он не делает этого. Это - все. 

        Обе женщины встали.

-  О ... и попытайтесь вернуть его  целым и невредимым.  Я буду очень рад встречи с ним, - добавил Скиннер

       Судя по скрытой угрозе Скиннера, Малдеру предстояло отличное наказание,  если он когда-либо вернется.

-  Агент Скалли? Я могу вас на пару слов?

-  Я буду ждать вас  в аэропорту, Агент Скалли. - Фоули прошла к дверям.

         Когда она ушла, Скалли сосредоточилась на Скиннере.

-  Сэр? 

        Она  видела, что он собирался поговорить с ней не для протокола.

- Она вам не нравиться?

       Скалли уклончиво пожала  плечами.

- Нравиться она мне или нет, это не имеет никакого значения, сэр.

        Заместитель директора выдержал ее нейтральный взгляд.

-  Я только хочу удостовериться, что вы делаете это по правильным причинам. 

         Он был вознагражден фирменным взглядом, ОСТАНОВИТЕСЬ-ПОКА-НЕ-ПОЗДНО, поднятой  брови. 

- Сэр? 

         Скиннер опустил взгляд, открыл ящик и вынул то, что напоминало видеокассету.

- Вы знаете Алекса Броуна, Агент Скалли?

        Молодая женщина смотрела на кассету.

- Нет, сэр.

        Заместитель директора откинулся на стуле, прокручивая ленту между  пальцами. 

-  Алексу Броуну,  17, Агент Скалли. В настоящее время  проходит курс обучения безопасности. 

         Скалли озадаченно смотрела на ее босса, не понимая, что он хочет, подтвердив теорию Скиннера, что любовь делает людей не только  слепыми,  но и  глупыми.

- Алекс Броун был назначен на работу  охранником этим утром, -  он сделал паузу и подвинул кассету   к ней, - на  автостоянку ФБР. 

         Он почувствовал острую потребность агента в воздухе и увидел, что ее щеки пробуют  конкурировать с ее волосами. Он  действительно  восхищался  ею, она не отвела свой взгляд. Сильная  малютка  была.

         Скиннер посмотрел на пленку.

-  Материал на  этой ленте определенно не подходит для  таких молодых зрителей. 

        Скалли напоминала красную каменную статую на своем стуле, сидя прямо, не двигаясь, казалось  даже не дыша.

-  Я был бы рад, если бы это держалось в потайном месте.

        Скалли почувствовала темную пустоту, которая сгустилась над  ее стулом, чтобы схватить ее, ожидая, что Скиннер сообщит ей, что  ее меньше чем профессиональное поведение будет иметь дело перед  комиссией; она  уже рисовала картину отставки.

        Она моргнула ее боссу, ошеломленная значением его последних слов, и, наконец, вздохнула.

-  Сэр, Я..

         Скиннер приподнял руку. 

-  Это  все, Агент Скалли.

         Скалли не могла поверить, что она избежала этих  неприятностей. 

-  Но Сэр..

         Тон Скиннера был непримирим. 

- Я сказал, это  все.

        Скалли поднялась и взяла ленту дрожащими пальцами.

-  Спасибо, сэр. -  Она сомневалась, что она когда-либо вкладывала в эти два слова так много.

        Скиннер смотрел на нее, взглядом, подозрительно напоминающую легкую улыбку. 

- Заберите это, Агент Скалли. 

         Она кивнула и поспешила уйти.

        Уолтер Скиннер снял очки, и начал очищать линзы  низом рубашки.

"Это было не совсем по Уставу, так ведь Уолт? Распоряжение свидетельством  подобно  этому."- Зовите меня Матерью Терезой. 

***

        Поспешно упаковав чемоданы, и позвонив маме, Скалли открыла  портфель и вынула кассету. Ее глаза пробежались от ВИДЕОМАГНИТОФОНА до предмета в ее руке.

        Нет.

        Она опустила кассету  на пол и раздавила  ее ногой. Никакой потребности сохранить  это не было.

        Если не считать того,  что это был бы отличный подарок в день  рождения Фрокихи.

        Она проверила  квартиру в последний раз, взяла сумку, и направилась к  машине со всем энтузиазмом заключенного Камеры смертников.

Часть Седьмая

         В детском саду, Малдер всегда избегал песочницу. Он ненавидел ее, потому что это  всегда заканчивалось полными песком  ртом и носом, и поскольку любимая игра других детей назвалась " Давайте хоронить Фокса. " Он  начинал кашлять, чихать и, в конечном счете, вопить, чтобы привлечь внимание Мисс Дженкин.

        И теперь  стоял перед милями и милями песка и палящим солнцем.

       Он смял небольшой  прямоугольник между  пальцами, единственной причиной, по которой он не повернет обратно и не найдет самую ближайшую гостиницу с кондиционированным воздухом. Подальше  от песка, и подальше  от этого ... верблюда.

        Найти  желающего сопровождать не было никакой проблемой. И Али походил на приличного товарища, даже если его знание английского языка оставляло желать лучшего. Агент показал ему  на его развернутой карте, куда ему надо и спросил, где он мог найти джип.

        Молодой человек улыбнулся ему с зубами такой белизны, что это заставило бы упасть в обморок от зависти ведущего ток-шоу.

-  Нет дорога, нет машина. Верблюд, дружище! 

        Малдер знал, что он должен был расплатиться  за совершенные дела в предыдущей жизни.

        Он чувствовал себя страдающим морской болезнью - покачивающиеся движения медленных шагов животного оказывали неприятные эффекты на его уже ноющий живот. И проклятая тварь воняла подобно мертвому козлу.

         В попытке отвлечь себя, он посмотрел вокруг. Он  должен  был признать, что это  было красиво.

       Золотые дюны дрожали под солнцем; ветер выстроил сотни изящных холмиков на них.

       Застывшее море мерцающего золота.

       Небо было очень бледного синего цвета.

       Это был цвет, который он помнил.

       Он видел его в глазах его партнера сразу же после того, как она оказалась в его руках, и ее нетерпеливое маленькое тело,  покачивалось подобно неумолимым волнам горячего воздуха вокруг него.

       Он закрыл  глаза. Это был цвет, который он должен забыть.

        Цвет ошибки.

***

- Вы в порядке, Агент Скалли?

        Нет. Она не была в порядке. Она была милей  выше земли. Ей было плохо и  в нормальных американских самолетах. Но шумы, которые это, эта ... вещь с крыльями производила, предполагала, что она только и ждет, когда бы развалиться. Она  чувствовала, как  ее нервы, походили  струнам  гитары рок-панка.

- Да, я в порядке.

         Диана Фоули посмотрела на  ее руки, сжимающие подлокотник, с почти сочувствующим взглядом.

- Мы должны приземлиться  минут через двадцать.

-  Вы хотели сказать, что рухнуть, - пробормотала Скалли сквозь сжатые зубы.

        Фоули скрыла улыбку. Все  шло не так уж и плохо: 48 часов вместе и они все еще не тянулись к  оружию.  Первоначальная враждебность уступила невысказанному перемирию.

        Объекта противоречия не было в поле зрения.

***

         Фоули знали, что у нее будут неприятности, в то же момент, когда увидела хищное мерцание в глазах Скалли, поскольку она выбрала разбитый Альфа-Ромео, в прокате машин.

        Она схватила ключи от зажигания с прилавка небольшого агентства аренды аэропорта, и направилась к дверям со словами, -  я поведу, - сказанными тоном не терпящим возражения.

         Теперь Диана сидела, вцепившись за обе стороны ее сиденья обеими руками, и  надеялась, что это было не слишком заметно.

        Здесь существовали свои правила  движения: они игнорировали знаки  остановки, они сокращали  повороты, и обгоняли, не удостоверившись приближения машин, они  предполагали, что  дорога была достаточно широка для троих. Если бы она не  была политически правильной, она сказала  бы, что они добирались подобно лунатикам.

        И Скалли эти правила удовлетворяли.

        Термин " ведущая нога " даже и близко не описывала особую технику движения ее временного партнера.

        Это было быстро, резко и  психически не нормально.

        Пока  она обгоняла  старый Мерседес, на противоположной стороне появился фургон.

        Скалли резко повернула  налево, в дюйме избежав фургона,  колеса автомобиля, разрезали  красную пыль.

        Фоули сжалась на сиденье, бормоча довольно резкие проклятья.

- Что-то не так, агент Фоули? -  спросила Скалли с ухмылкой, которую она даже не потрудилась скрыть.

-  Я думаю, что мы должны остановиться и немного отдохнуть.

- Вы можете повести, если хотите.

-  Не хотела  бы испортить ваше веселье.

         Скалли холодно посмотрела на  женщину и не стала отвечать.

***

         Малдер погрел руки над  костром. Он  не мог поверить, что в пустыне так  холодно ночью. Али приготовил чай из мяты. Он держал самодельный  железный чайник очень высоко, позволяя  потоку стекать вниз по  совершенно прямой линии прямо в маленький стакан. Этот звук напомнил ему, что он должен будет выдерживать холодный ночной воздух еще долгое время.

       Мужчина предложил ему стакан, и он взял его, благодарно кивнув. Он сделал осторожный глоток; это было удивительно хорошо, горячо и прохладно одновременно.

       Рассеянно он провел пальцем по его  щеке.

       Али наблюдал за ним. Он указал рукой на щеку Малдера.

- Большой человек?

       Малдер улыбнулся и покачал головой, поднимая свою руку под подбородок.

-  Маленькая женщина.

      Али смотрел на него несколько секунд и затем вспыхнул смехом.

      Один из верблюдов позади них выбрал именно этот момент, чтобы заголосить.

-  Заткнись, Уолтер, - проворчал Малдер.

       Да, он окрестил своего верблюда Уолтером, потому что это была боль в заднице, в прямом  смысле этого слова, и также, потому что он знал, что он не сможет идти дальше без него. Кроме того, верблюд вонял особым запахом, как и в кабинете  хорошего ЗД.

      Однако на этом  схожесть заканчивалась.

       Уолтер определенно имел больше волос, чем Скиннер, и пользовался другой маркой одеколона, вероятно «Отвратительная Ева» 

       Накинув одеяло на плечи,  Малдер встал и направился, чтобы освободить наполнившийся пузырь.

***

        Скалли и Фоули решили остановиться в Мединине на ночь.

        Они зарегистрировались в маленькой пыльной гостинице в  европейском стиле.  Комнаты были чисты, хотя не было никакого кондиционированного воздуха. Они решили, что так  было  бы слишком жарко спать. После быстрого душа в их комнатах, они встретились в баре гостиницы, где  группа туристов громко наслаждались местным продовольствием.

        Они заказали блюдо с ягненком и бутылкой минеральной воды и ели в тишине - ни одна из них не была расположена к беседе или, чтобы быть более точный, Фоули  ела,  а Скалли отодвинула ее тарелку от себя.

         Диана заметила это.

-  Не голодны?

          Скалли посмотрела на нее.

- Не очень.

          Другая женщина сделала  глоток из  стакана.

-  Он часто это делает?

         Скалли приподняла бровь.

- Что?

-  Убегает подобно этому.

-  Все время.

- Тогда, если это пройденный  путь, вы должны уже привыкнуть к этому.

          Скалли заметно ощетинилась.

-  Почему Вы говорите это?

-  Потому, что вы выглядите довольно расстроенной.

           Молодая женщина насмешливо хмыкнула.

-  Конечно, я расстроена, мой напарник, непонятно где находиться. -  Она посмотрела на  Фоули. – А как насчет вас? Разве вы не волнуетесь о нем?

-  Да. Я волнуюсь. Но я не могу побороть чувство, что есть еще  кое-что, что  беспокоит  вас.  Должна ли я  знать об этом, Агент Скалли? 

           Скалли покачала головой.

-  Вы ошиблись,  нет ничего другого.

-   Я так не думаю. 

           Голос  молодого агента повысился.

- Агент Фоули, я ценю ваше беспокойство, но я не вижу то, что дает вам право использовать ваши методы допроса на мне. Я  не какой-то  там Ливийский террорист.

           Фоули вздохнула, положила  обе руки на стол и наклонилась к ней.

- Слушайте, я знаю, что вам не нравлюсь и по правде говоря, вы мне тоже. Но в настоящее время мы - партнеры, и я хочу удостовериться, что мы понимаем, друг друга, прежде чем двинемся дальше, потому что, если мы столкнемся с плохими парнями, я не хочу тратить  время, задаваясь вопросом, могу ли я рассчитывать на вас или нет!

-  Как вы можете говорить это? Конечно, я буду на вашей стороне, -  Скалли встала, -  и если честно меня обижает тот факт, что вы думаете  обо мне столь непрофессионально. Мои личные чувства не имеют никакого отношения к нашей работе!

        Она отодвинула  стул подальше от стола. 

-  Теперь, если вы позволите, я схожу в дамскую.

       Фоули наблюдала как она быстро уходит. Малдер был прав. Добиться от  Скалли разговора  было столь же трудно как прорыть  траншею в леднике кофейной ложкой.

***

       В туалете Скалли тяжело оперлась на дверь. Она никогда не падала в обморок в своей жизни, но сейчас была уверена, что близка к этому.

     " Истощение, высокая температура, недостаток еды, "  выдал  ее голос  доктора.

      Призывая на помощь оставшиеся силы, она дотянулась к одной из раковин. Ее руки ужасно тряслись, она позволила прохладной воде  промочить их. Она взяла бумажное полотенце и, промокнув его, протерла шею в тщетной попытке остыть.

         Она должна быть более осторожной; она не могла позволять недавнему повороту событий, изменить ее поведение таким способом, что Фоули начала бы подвергать сомнению ее способности надежного агента.

        Возможно, Малдер был прав. Она должна была также  доверять.

       Она закрыла глаза, чувствуя  приближение слез.

" Малдер, зачем ты сделал это со мной? "

" Для танго требуются двое, Дана. "

" Останови это!" Она не хотела думать об этом. Не сейчас, не здесь

         Она собиралась вернуться к столу и помириться с Дианой, дать ей какую-нибудь гарантию, что она не собиралась подводить ее, как бы ни была обеспокоена. Она собиралась действовать точно обученному  Специальному Агенту Скалли, которым она и была. Агент Скалли, которая собиралась вставить в уши  затычки, чтобы не слышать звуки  ее раздираемой души.

        Она могла сделать это.

        Уловка должна была сработать.

***

        Фоули видела ее возвращение  и заметила насколько бледной она была.

- Вы в порядке?

        Скалли сделала попытку улыбнуться.

-  Фактически я не чувствую себя слишком хорошо.

         Зная партнера Малдера, это было эквивалентно  сердечному признанию извинения.

        Фоули поднялась.

-  Я оплатила счет. Хотите вернуться?

         Скалли кивнула  и взяла сумочку.

         Пока обе  женщины искали выход, большой и явно нетрезвый турист натолкнулся на  Скалли.

- Простите,- пробормотала она и попробовала обойти его.

         Человек преградил ей путь и взялся за ее плечо, наклонив голову, чтобы поймать ее взгляд. 

-Ух, ты...! Привет красавица. Хочешь выпить? -  От него воняло дешевым вином.

          Скалли прохладно убрала его руку.

- Нет, спасибо.

- Эй! Пошли Рыжая! Ты не одна?

           В это время рыжая выбирала - A: Направить на него оружие, или, B: Коленом в  его  драгоценное хозяйство: оба плана ей понравились, когда чья-то рука, опустилась на ее предплечье, и она услышала строгий голос Фоули:

- Вообще-то она со мной. 

           Глаза пьяного Американца, переместились на  Фоули и обратно до Скалли. Он нахмурился, в отвращении посмотрев на  руку, мирно лежащую на предплечье агента.

- Либы ... -  пробормотал он и,  покачиваясь, отступил назад.

          Диана выпустила ее руку. Скалли закусила   губу, пытаясь не рассмеяться.

         Фоули подмигнула ей, и подтолкнула к  открытой  двери.

- Двигай подруга.

         Оказавшись снаружи, Скалли начала тихо смеяться.

-  Не благодарите меня. - Голос Фоули  был полон радости.

-  Я  и не собираюсь. Вы разрушили  мои планы на вечер.

- Это был не ваш тип.

- Откуда вы знаете?

         " Я знаю ваш тип, агент Скалли, я сплю с ним."

-  Женская интуиция.

          Скалли успокоилась и повернулась к ней.

-  Диана ...

        Фоули приподняла  руку.

-  Независимо оттого, что вы собираетесь сказать, позвольте мне сказать первой. Я приношу  свои извинения за то, что случилось  ранее. Я не имела  право подталкивать вас к  этому. 

- Все нормально.

- Нет не нормально. И это не  потому, что  проблемы возникают  здесь. Проблемы между Малдером и мной, между Малдером и вами, и, в конечном счете, между вами и мной.

         Скалли открыла  рот.

-   Пожалуйста, дайте мне  закончить. Это не  легко, но я должна знать, что, несмотря на все это, мы собираемся сделать эту временную работу мирно.   

         Она сделала паузу и убрала прядь  темных волос за ухо.

-  Я знаю, что я собираюсь попробовать. 

- Вы не должны убеждать меня, агент Фоули, я пришла к этому  заключению несколько минут назад. 

         Она начала  удаляться  по  коридору.

- Вы сильны, Агент Скалли.

- Нет, я  устала.

***

        Скалли позволила холодной  воде, заморозить ее  череп, желая, чтобы это умело или расплавилось, все равно что, лишь бы она смогла так же стечь вниз. Вода смешала бы ее с землей, и она просто прекратит думать, прекратит чувствовать, просто перестанет существовать.

        Но ничего не случилось. Она все еще была там, дрожа,  от холода и голода, ее мозг, заполненный тысячами иголок, которые кололи внутреннюю часть ее черепа всякий раз, когда она закрывала глаза.

       Она отключила воду  и вышла  из маленькой кабинки. Вытираясь полотенцем, она поймала свое отражение в зеркале во весь рост на противоположной стене. Полотенце медленно соскользнуло с ее внезапно ослабевших пальцев.

        Это случилось снова.

        Это началось через несколько недель после того, как она очнулась от  ледяной дремоты в Антарктике. Она  смотрела на свои руки, как будто их не было, было трудно объяснить, но предполагалось, что  были. Она касалась  ее лица, ее носа, ее щек, и чувствовала что-то чужое.

        То же самое чувство вернулось, как будто ее отражение в зеркале  было - не ее?

        А затем это исчезло  так же быстро, как и появилось.

        Она собиралась отвести  взгляд от зеркала, чтобы избежать подтверждения ее состояния слишком исхудавшего тела - когда ее взгляд увидел что-то.

       Там, на ее правом плече, у  шеи, был фиолетовый след  укуса.

        Она коснулась его пальцем.

" Малдер ..."

       Иголки с новой силой  вонзились в ее мозг.

       От боли она прикрыла глаза.

       Одна  из иголок проделала путь к ее горлу, и болезненный стон, сорвался с ее губ.

" Это же смешно, почему я плачу? Он не изнасиловал меня. Я хотела этого, мне  понравилось это!"

        Она попробовала восстановить контроль,  прикусив  губу, но это было напрасно. Ее колени подогнулись, и она упала, рыдая на холодную плитку пола.

Часть восьмая

        Малдер попробовал изменить свое положение в седле поудобнее. Солнце медленно поднималось в ритме с ленивой походкой Уолтера. Пот сочился по его телу, и одежда прилипла к его коже. Он чувствовал себя  грязным и вонючим, и это был еще  даже не полдень.

        Он никогда не думал, что однажды  он   окажется посередине пустыни, в поисках     правды.

         Но он был здесь.

        Что, черт возьми, случилось с лопатой?

       Он улыбнулся и тут же пожалел об этом. Он достал фляжку с водой. Вода была неприятно теплой, но успокаивала его потрескавшиеся губы.

        Это был чужой мир, враждебный и не приспособленный для жизни.  Уехать было легко, труднее будет найти серьезные причины, чтобы вернуться. Следующего такого случая не  будет, времени раздумывать не было, чтобы сделать выбор, потому что Скалли найдет и упрямо отбуксирует его задницу обратно, понравиться это ему или нет. Но на этот раз, после того, что он сделал с ней, он задавался вопросом, будет ли она даже беспокоиться о нем.

        В одном сумасшедшем моменте он сумел уничтожить, и его личную жизнь и странное, но эффективное партнерство.

        Встречи с Дианой остепенили его, успокоили. Это были зрелые отношения, основанные на взаимном уважении и понимании. Совершенно нормальные взрослые отношения.

       Здоровая любовь.

       Но Малдер никогда не умел придерживаться  здоровой пищи очень долго. В конечном итоге он всегда жаждал несъедобного.

       Ненормальная любовь.

       Дикое, страстное, болезненное отношение, напротив жирной стены.

       И теперь, Скалли забила его артерии.

***

         Фоули ничего не сказала, когда Скалли вручила  ей ключи от машины на следующий день. Они провели в тишине большую часть утра. Она думала, что  ее коллега заснул на пассажирском месте. Но под темными солнечными очками, в которых она появилась, не было никакой возможности узнать.

        Через несколько часов Диана  остановилась,  потянула  ноги, и смогла посмотреть на карту, развернув ее на капоте автомобиля.

-  Сколько еще? - утомленно спросила  Скалли  позади нее.

        Фоули бросила взгляд на маленького агента за ее плечом. В  футболке и бейсболке, она напоминала подростка; но ее глаза рассказывали другую историю; ту, которая пугала бы детей во время сна, и многих взрослых тоже.

-  Еще два часа. - Фоули потерла бровь. 

 - А потом нам нужно решить, как передвигаться по пустыне.

-  Я действительно не хочу восхищаться пейзажем, чем быстрее, тем лучше. 

         Губы агента слегка изогнулись.

- Вы управляли верблюдами?

         Скалли вернула  тонкую усмешку другой женщине.

-  Никаких верблюдов.

        Фоули кивнула и начала сворачивать карту.

- Отлично, тогда либо автомобиль, либо самолет.

- Четырехколесный автомобиль был бы менее заметен.

- Но на самолете  было бы  быстрее. Малдер, должно быть,  выбрал автомобиль по той же самой причине, и он должен быть на день впереди нас, если считать, что  он не сталкивался с проблемами, которые были у нас с перелетами.

         Скалли кивнула.

-  Правда, но где вы собираетесь найти здесь  самолет?

-  Старый друг  мне поможет, он  живет здесь  недалеко.

         Бровь Скалли, поднялась выше ее солнечных очков.

-  Не смотрите так  подозрительно, агент Скалли. Вы же знаете, я  специализировалась в анти-терроризме, и в результате я знаю весьма много людей в Северной Африке. Фактически я  провела почти в год в Алжире.

- Так вы что, собираетесь просить одного из ваших друзей террористов, доставить нас в глубь пустыни Сахара?

         Фоули посмотрела на нее с загадочной улыбкой. Она взяла карту с капота и направилась назад к машине.

- Боб не террорист, агент Скалли. Он много чего делал, но не это.

         Скалли посмотрела на  женщину, открывающую дверь автомобиля и садившуюся во внутрь. Она тоже села в машину, ее одежда, неприятно прилипала к телу. Фоули запустила двигатель и слегка повернулась к ней.

- Объясните  мне, почему Джордж Хал? -  спросила она об имени в списке пассажиров, которое Малдер использовал для конспирации.

          Взгляд  Скалли смягчился.

- Это длинная история.

-  Я хотела бы услышать ее когда-нибудь.

        Скалли ответила на ее загадочную  улыбку ее собственной.

-  Это было давным-давно.

***

-  Effendi!

       Малдер проследил взглядом по направлению пальца Али.

       На дрожащем горизонте появилось что-то, что  напоминало зеленую линию.

       Затем почувствовался  запах, слабый, но так забившийся  в его мозг,  который он мог узнать и с  закрытыми  глазами.

       Поле.

       Кто - то хотел, чтобы он увидел это. Кто - то, кто знал его хорошо, очень хорошо. Кто - то кто знал, как вызвать в нем реакцию  собаки Павлова, одной  небольшой частью бумажки.

      Заложник плана.

      Он попался в  западню, которая могла быть последней. Но он не заботился об этом, даже не намеревался бороться. Он только хотел знать.

       Он потерял веру в одну ночь в автомобиле Англичанина. Он только начал понимать, что не было никакой возможности, чтобы предотвратить события, запланированные с самого начала до случившегося. Ставки были слишком высоки, и он не был героем, хотевшим спасти  мир, не хотел быть.

       Он хотел спасти  только Скалли.

       Да - и что он сделал с ней?. Он так устал и утомился всем этим.

      Он  хотел, чтобы кто-нибудь объяснил ему  раз и навсегда всю картину, и если он должен был расстаться с жизнью, значит так и должно было быть. По крайней мере, он умер бы мудрым человеком.

       Он пнул Уолтера  пятками; верблюд покачнулся  с надоевшим пассажиром, и направился к полям.

***

       Скалли отдыхала под тенью огромного баобаба, закрыв глаза.

       Они остановились во Французской миссии, чтобы набрать воды, и Фоули пошла узнать есть ли здесь телефон. Скалли осматривалась  вокруг, в то время как ее новый напарник звонил таинственному Бобу, и нашла небольшой внутренний двор, где играли несколько ребятишек. Тень дерева так и манила.

        Она блаженно вздохнула, здесь было так спокойно.

- Ааааа!!!

        Она подскочила, и ее глаза стремительно  открылись. Один из детей, маленькая  девочка, упала  и начала  плакать. Скалли помчалась в  ее сторону и помогла ей подняться.

-  Эй, как ты? Ты не ушиблась?

         Девочка, которой было не  больше  четырех лет,  посмотрела на нее сквозь слезы.

-  Ты не ушиблась? - повторила она.

          Ребенок кивнул,  мягко всхлипывая. Скалли проверили ее ладони и колени и ничего  не нашли. Она погладила  ребенка по голове, улыбнулась и встала.

         Возвращаясь назад к дереву, она заметила, что маленькая девочка последовала за ней. Она села и с любопытством посмотрела, поскольку ребенок остановился в  нескольких метрах от нее, любопытство боролось  с застенчивостью.

         Скалли протянула  руку, улыбаясь. 

- Иди  сюда.

         Ребенок был маленькой  Малийской красавицей, с высокими скулами, темной кожей и задумчивыми глазами черного дерева. Она забралась на колени к  Скалли и посмотрела вопросительно.

- Как тебя зовут?  Я Дана. 

        Девочка кивнула. 

-  Камилла. 

         Скалли мягко улыбнулась.

-  Красивое  имя.

         Ребенок просиял. Затем ее пристальный взгляд, остановился на  золотом кресте, который никогда не покидал  шею агента, и,  протянув свою маленькую коричневую руку, дотронулась до него.

         Что-то  неожиданно вспыхнуло в Скалли, и она  грубо отпихнула руку ребенка.

-  НЕТ! 

        Испугавшись, Камилла вскочила с  коленей Скалли, ее глаза снова наполнились слезами.

        Скалли встала,  дотягиваясь до  нее.

-  О, извини меня, я…

         Но малышка уже убегала от нее, пересекая внутренний двор и исчезая в доме.

-  Вы, должно быть, нашли путь к  детям, агент Скалли, - сказал голос Фоули позади нее.

        Скалли развернулась и бросила на нее смертельный взгляд. Если бы взгляд мог убивать, этот,  разорвал бы ее спинной хребет прямо изнутри.

         Диана внезапно вспомнила разговор с  Малдером о маленькой девочки по имени Эмили, и поняла, почему ее дразнящие слова так подействовали на нее.

"Сильный ход Диана."

         Лучшее, что можно было сейчас сделать, это нейтрализовать ядовитую атмосферу. 

- Боб сказал, что он прилетит сюда и доставит нас, куда мы захотим.

         Скалли кивнула, и холодный гнев сошел с ее бледно-синих глаз. Женщина  имела хорошее самообладание.

- Сколько на это потребуется времени? 

-  Приблизительно два часа для него, чтобы прибыть сюда, и часа три, чтобы достигнуть места. 

-  Мы должны быть тогда  там вечером.

-  Вероятно.

-  В таком случае, я думаю спросить Сестер, можно ли воспользоваться  душем.

        Скалли направилась назад к машине, Фоули проследовала за ней и пронаблюдала, как она открыла багажник, чтобы достать  вещи.

-  Мне жаль, Агент Скалли, о том, что я сказала сейчас. Это были самые бесчувственные слова.

        Скалли почувствовала, что ее пот внезапно сменился холодом, несмотря на высокую температуру. Все еще держа ее мешок в одной руке, она медленно  повернулась к Фоули.

-  Что заставило вас сказать это?

          Фоули  не поняла, почему  ее извинение вызвало вопрос от нее.

-  Малдер сказал мне, что случилось в Сан Диего.

-  Малдер сказал вам? - спросила она с долей  скептицизма.

         " Да, Рыжая, парень говорит и со мной тоже."

-  Да. Он чувствовал себя  виноватым из-за этого. Я думаю, что это - то, почему он нуждался, чтобы поговорить об этом. 

         Изучать взгляд Скалли было все равно, что смотреть на  шторм через пуленепробиваемое окно; вы не можете слышать звук, но вы можете видеть молнию.

-  Почему он чувствовал  себя виновным? 

         Фоули пожала плечами. Почему она спрашивала это?

- Ну, вы знаете, что Малдер всегда чувствует себя  ответственным за вещи, которые он не может предотвратить. Он чувствовал себя виновным относительно другого.

-  Другого?

         Или солнце заставляло Скалли невероятно забыться, или она играла в одну из ее любимых игр с нею. Проверяет ее. Но почему?

-  Другие зародыши, агент Скалли.

        Глаза Скалли, медленно закрылись и Фоули увидела, что ее рука сжала  мешок так, что ее суставы побелели.

          Дыхание Дианы застряло в  горле. "Дерьмо, она не знала!"

- Другие зародыши? -  глухим голосом спросила Скалли.

          Фоули глотнула. Ее горло будто наполнилось пылью.

         " Малдер, ты ублюдок."

-  Он не говорил вам? - Риторический вопрос.

         Скалли опустила  мешок и подошла к Фоули, ее глаза сверкали яростью. Она смотрела на более высокого агента,  почти умоляя.

- Говорил  что?

         Фоули не могла больше выдерживать этот взгляд. В конце концов, она не имела никакого отношения к этому. А Скалли имела право знать. Черт! Малдер должен был сказать ей. Он не имел никакого права скрывать что-то подобное. Она могла бы сказать ей все, что  знала, лишь бы не видеть этот взгляд.

-  То, что он нашел другие зародыши, там, в стеклянных колбах. Со штриховым кодом и вашим именем, приложенным к ним. "

         Глаза Скалли превратились в полированные стеклянные зеленовато-голубые камни. Она медленно отошла назад и остановилась там: единственным признаком жизни было колебание ее грудной клетки в неравном ритме.

- Агент Скалли? 

      Маленькая женщина  с трудом подняла голову, как будто мускулы в ее шее внезапно стали слишком слабыми, чтобы выполнить эту простую задачу; и, несмотря ни на что, она улыбнулась.

-  Я думаю, что я  устала.

Часть девятая

- Не правильно, Effendi. - Али стоял на краю поля.

- Я знаю. - Малдер снимал  его вещи с боков верблюда. Уолтер сидел на песке с равновесием сфинкса.

         Малдер ласково потер влажный  нос животного.

- Расслабься, Уолтер, ты не пойдешь дальше.

        Уолтер посмотрел на него надменным взглядом, который говорил*Поцелуй меня  в задницу!*

-  Я собираюсь подождать до ночи. -  Сказал агент.

-  Опасно? -  голос молодого человека звучал скорее заинтриговано, чем взволнованно.

-  Возможно, но не волнуйся, ты не должен следовать за мной.

-  Я не иду, Effendi? 

        Малдер задавался вопросом в течение минуты в способности Туарега понять каждое  слово, что он говорил без того, чтобы  сформировать надлежащее предложение. Его параноидальная сторона заставила его задаться вопросом,  можно ли было бы  доверять Али. Но теперь, это не имело значение.

-  Нет, Али, ты ждешь меня здесь.

         Молодой человек кивнул и вернулся к  верблюду, чтобы распаковать их палатки.

***

       Скалли смогла сделать  несколько шагов, прежде чем упасть на колени, и вывернуть желудок наизнанку. Она почувствовала прохладную руку на ее шее и подняла голову. Она встретила сочувствующий взгляд Фоули.

         Это заставило ее съежиться.

-  Может быть, время принять душ, агент Скалли. 

        Скалли кивнула и, покачиваясь, встала.

        Она чувствовала, что  женщина  твердо взяла ее за  руку, помогая ей  встать. Факт, что она не возражала, был доказательством ее  состояния, в котором она сейчас находилась.

       Ни слова не говоря,  они подошли к главному зданию, и Скалли была очень благодарна ей, не пытавшейся извиняться или сказать что - нибудь нуждающееся в реакции от нее. Она была слишком слаба, чтобы говорить, ее силы, требующие  последние остатки ее здравомыслия, сконцентрировались на информации, которую Диана так небрежно бросила в нее, информацию, которая смешалась с другими в ее мозгу и угрожала сокрушить темный и страшный чердак ее мыслей.

        Крыша начинала показывать некоторые трещины, но она притворилась не замечать.

        Приняв душ, она заснула, изможденная, на кровати одной из монахинь, любезно разрешившей  воспользоваться ею. Громкое тарахтенье двигателя пробудило ее. Она приподнялась и потянула ее утомленные мускулы. Взглядом, все еще нечетким от сна, она посмотрела в окно и увидела Фоули, обнимающую высокого, средних лет мужчину, который только, что посадил  маленький самолет.

       Она отвернулась от окна и подошла к сумке у кровати. Ее глаза остановились на старой баночке из-под джема, заполненной переливающимся мрамором,  вероятно заполненной одним из детей,  на маленьком столике у стены. Ей показалось, в какой то момент, что она увидела плохо сформированный скорченный плод за стеклом.

      Она закрыла  глаза, посылая образ назад в ее собственный  фотоальбом ужасов.

      Она глубоко вздохнула и открыла  глаза.

      Только мрамор.

      Она подняла мешок и вышла из комнаты.

       Когда она вышла из здания, она увидела Фоули, идущую в ее сторону под руку с пилотом.

-  Агент Скалли, познакомьтесь с  Робертом Маккей. 

      Мужчина  пожал ее руку с силой, которая заставила ее суставы запротестовать. Он напоминал более скудную, более загорелую версию Шона Коннери,  человека, кто отгонял аллигаторов и  аборигенов, в то время как Стэнли и Ливингстон обменивались тонкостями. Он улыбался ей, словно насытившийся, ленивый лев.

-  Очень приятно, агент Скалли. - И его глаза, обследовав  ее тело, подтвердили это М. Маккей. 

         Следующее, что ожидала Скалли - это  " Зовите меня Бобом ". Вместо этого мужчина  повернулся к Фоули и наклонил  голову.

- Итак, Ди, зачем вам туда нужно?

-  Партнер агента Скалли пропал,  и мы думаем, что  он находиться там.

        Маккей покачал головой. 

- Здесь нет ничего кроме песка, Ди.

-  Это то, что мы любим проверять, - ответили Скалли.

        Мужчина  пожал плечами. 

- Как  пожелаете, леди. Буду готов через пятнадцать минут.

***

-  Боитесь высоты, маленькая леди? "

       Скалли ослабила захват на ручке двери и свернула руки на  коленях.

-  Нет.

- В этом нет ничего стыдного. Многие боятся. - он ухмыльнулся.

- А чего  ты  боишься, Боб? - спросила Фоули, сидящая позади него.

-  Женщины, которая задает слишком много вопросов.

        Фоули  засмеялась и Скалли скрыла улыбку.

-  Чем вы занимаетесь, мистер Маккей? -  спросила Скалли.

        Лицо Боба покрыла фальшивая паника.

- Посмотри Ди, теперь она знает мое слабое место, и собирается использовать это против меня. "

-  Боб, - вздохнула Фоули.

- Ну, ХОРОШО ... -  Его тон стал более серьезным. -  Химические средства - моя специальность. 

- Вы делаете их, или  продаете?

        Боб  удивленно взглянул на нее.

-  Я предотвращаю их.

-  Анти-терроризм?

- Среди других вещей. 

        Скалли ждала, что он пояснит, но пилот остался тихим. Он отвернулся под ее пристальным взглядом  к окну. Бесконечные волны песков катились под ними. Солнце было все еще высоко.

        Фоули проследовала за его взглядом.

-  Я надеюсь, что мы достигнем места до  сумерек.

-  Мы успеем, -  ответил Боб. - Но,  вы не заметите  различия, - он добавил с ухмылкой.

       Два с половиной часа спустя, Роберт Маккей  должен  был признать, что он был не прав

-  Дерьмо! Что это такое? - Он воскликнул, видя зеленое поле перед ними.

-  Поля.

- Что?

        Скалли пожала плечами.

-  Вы не кажетесь удивленными. 

- Я видела  их прежде. 

- В пустыне? 

- В Штате Техас, который является грубо тем же самый. 

             Боб покачал в изумлении головой.

- У кого-то возникли проблемы с продовольствием для верблюдов? 

         Скалли встретилась взглядом с Фоули и  женщина осторожно кивнула. < Можно. >

        Скалли, кратко объяснила Бобу цель использования кукурузы, оставляя в стороне инопланетную версию. Пилот не должен был знать сумасшедшую теорию Малдера, что цель вируса состояла в том, чтобы позволить  чужеродной расе захватить Землю. Она придерживалась того, относительно чего она была уверена, что кукуруза использовалось, чтобы позволить некоторой разновидности пчелы размножать смертельный вирус.

-  Пожалуйста, скажите мне, что это - плохая шутка. 

       Скалли сняла солнечные очки и протерла глаза.

- Мне жаль, но это так, мистер Маккей, поверьте мне, мне жаль, что это так. 

***

       Малдер услышал звук  самолета раньше, чем он увидел его.

- Черт подери! 

- Али! Берите вашего верблюда, и скройтесь в поле, быстрей! 

       В то время как его провожающий следовал его указаниям, Малдер пытался заставить Уолтера встать.

        Животное стреляло его противным взглядом и не двигалось.

- Давай вставай, будь хорошим верблюдом! 

        Ноздри Уолтера дрожали - эквивалент верблюда фырканья.

       Малдер  опустил проклятье и опустил  узды, пытаясь скрыться самому.

***

       Они опустились не далеко от одинокого верблюда, что напоминало торопливо оставленное место разбивки лагеря.

       Две женщины и пилот шли осторожно к месту, Фоули и Скалли руками сжимали оружие, осматривая окрестности.

       Знакомый голос с поля заставил их подскочить.

-  Как насчет жареной кукурузы? 

        Малдер появился из-за зеленых листьев, очищая от них  плечо.

        Фоули вздохнула с облегчением и бросила взгляд на Скалли.

        Молодой агент смотрела на ее партнера с прохладным профессиональным взглядом.

- Нашел чего - нибудь? - равнодушно спросила она.

         Малдер направил  палец  через  плечо.

-  Ты имеешь ввиду, кроме этого? 

        Он выдержал ее пристальный взгляд, пробуя оценить, был ли он в 'опасной зоне' Скалли или нет, но ее глаза не дали ничего.

- Еще нет, -  он начал отвечать, - я ожидал ночи. 

- Могу предположить, что у тебя будет больше компании, чем ты ожидал, - сказала Фоули саркастически.

        Оо, опасная зона не могла бы быть тем, что он ожидал. Он бросил  примирительный взгляд на его напарника, но женщина, очевидно, брала уроки в Школе  Загадочности.

      Малдер, направился к Бобу и протянул  руку.

- А Вы? 

- Роберт Маккей. Старый друг Дианы. - Мужчина твердо пожал его руку.

        Агент посмотрел на Фоули - которая просто кивнула - затем представил Али, который  поприветствовал каждого одной из его ослепительных улыбок.

        Когда небольшая группа пошла за своими вещами, Али наклонил  голову к Малдеру, и указал сначала на его все еще  красную щеку и затем на отошедшую  Скалли.

- Та  самая маленькая женщина, Effendi? 

          Малдер хихикнул.

- Да, но не говори это ей, или она  использует твои кишки, чтобы завязать тебе рот. 

         Али сдвинул брови в непонимании.

- Не назови  ее ' маленькая женщина ', или она повредит тебе также. 

        Али засмеялся, и оба мужчин наблюдали за предметом их обсуждения, принимающего один из мешков, которые спускал пилот с самолета.

-  Красивая женщина, мужчина даст множество верблюдов, Effendi. 

        Теперь настала очередь Малдера, чтобы смеяться. Он покачал головой, все еще улыбаясь.

-  Я не могу сделать это, Али, она не принадлежит мне. Там, откуда я прибыл, женщины не принадлежат мужчинам. 

         Али ухмыльнулся, и уставился на высокого агента с самодовольным взглядом, знающего человека.

-  Effendi глаза говорят, что она принадлежит тебе. 

         Малдер посмотрел в даль.

- Ваш Английский язык уже лучше, Али. "

-  Я учусь быстро. 

***

- Давай двигайся, Уолтер, это не смешно больше. 

       Солнце уже спускалось за горизонт. 

        Малдер и Али пробовали заставить Уолтера присоединиться к другому верблюду рядом с местом разбивки лагеря, которое они установили, состоящее из нескольких палаток, вокруг костра.

- Уолтер? 

        Малдер посмотрел и встретил знакомую выгнутую бровь его партнера. Она приблизилась к ним и тихо стояла на расстоянии несколько шагов.

        Он пожал плечами, и еще раз потянул за  узды.

- Похоже, разве ты не думаешь? - прохрипел он.

        Она даже не моргнула.

< Агент Скалли не удивлена. > Ну, он не мог обвинить. Он опустил узды, побежденный.

- Я отказываюсь. Пойдем, Али, это не имеет значение. Он может замораживать свое  волосатое тело, там, где хочет, меня это не волнует больше. 

       Али прекратил пихать зад верблюда, и оба мужчин направились к месту разбивки лагеря. Через минуту Малдер понял, что Скалли за ними не шла.

       Он оглянулся и увидел, как она ласково трет нос верблюда. Он махнул его гиду.

- Иди вперед, я  присоединюсь через минуту. 

       Али стрельнул в него озорной  улыбкой, и направился к  палаткам.

      Малдер, вернулся к напарнице. С тех пор как она прибыла, они обменялись только несколькими словами.

- Пойдем, Скалли, он решил остаться  здесь. 

       Маленькая рыжая голова не прекращала поглаживать нос верблюда. Уолтер прикрыл глаза, очевидно наслаждаясь вниманием. Упрямость Скалли, казалось, нашла союзника.

- Скалли? 

       Он ждал ответа, которого так и не получил.

       Он вздохнул.

- Скалли ... 

      Он подошел сзади и положил руку на ее плечо. Он чувствовал, что  мускулы вздрогнули под его ладонью, но она не двинулась. Его пальцы чувствовали теплоту ее кожи под тонкой хлопковой рубашкой.

-  Эй, Скалли? - позвал он мягко.

       Все еще не говорив ни слова, она остановила  движения на широком носе Уолтера; ее рука, мягко опустилась сбоку.

       Малдер резко убрал свою руку, и немного  отстранился.

- Проклятье, Скалли, скажи что-нибудь! Что - нибудь! Рассердись на меня! Ударь меня снова! Бог знает, что я заслуживаю это. Проклятье, ты можешь даже выстрелить в меня! Но делай что-нибудь!

       Поскольку она стояла к нему спиной, Малдер пропустил ее особенную задумчивую улыбку.

< Не соблазняй меня, Малдер. >

       Игнорируя его полностью, она захватила узды и потянула. Уолтер колебался  мгновение, а затем подчинялся и встал. Он  сделал это не из-за чуткого ухода, что  женщина дарила ему. Уолтер был  выше таких мелких лестей. Нет, он встал, потому что, когда она наклонилась, чтобы захватить его узды, его маленький животный мозг заметил явную угрозу в ее глазах.

       Ты можешь быть или хороший верблюд или мертвый.

       А Уолтер не был готов присоединиться к Большому Оазису.

       Она повела верблюда назад к лагерю. Малдер долго стоял, ошеломленный. Уже было полностью темно. Он поднял голову и увидел луну на черном небе. Он испытывал желание закричать, пока его легкие не закровоточили бы.

       Вместо этого он побежал за ней.

       Она укладывала Уолтера, когда он достиг ее.

       Он захватил ее руку, вынуждая ее стоять перед ним.

- Скалли, я не собираюсь позволять тебе закрываться от  меня так! 

        Она подняла на него глаза, широкие темные зрачки, выделенные с холодными серебряными кругами.

- Добро пожаловать в мой мир, Малдер. Как ты себя чувствуешь? " Ее голос кипел сарказмом. Она прикоснулась к его руке и, не дождавшись ответа, исчезла позади палаток.

- Фокс? 

        Его голова развернулась так резко, что он услышал хруст шеи.  Из тени выступила Диана.

       Плечи Малдера опустились, и он покачал  головой.

- Что тебе, Диана, ты хочешь поговорить со мной, или ты собираешься присоединиться к моему напарнику, для соревнования кто больше промолчит? 

        Диана посмотрела на него.

- Нет, Фокс, я хочу поговорить с тобой. Хотя тебе может  не понравиться то, что я собираюсь сказать. " Ее голос был чуть выше шепота; звука, который очень хорошо слышен в пустыне, а  она не имела никакого желания, чтобы кто-то подслушал их разговор.

         Он пожал плечами.

- Давай начинай. 

- Я не собираюсь винить тебя, за то, что ты даже не смог предупредить меня по телефону. Я ожидала  такое поведение от тебя. 

-  Мне жаль.

- Тебе, нет.

         Он открыл  рот, но она прервала его.

- Это не имеет значение. Я знаю тебя, Фокс Малдер. Я знаю, что ничего не остановит тебя в поисках твоей правды. - Она повернулась к полю.

- На мне обидно, что ты ничего мне не сказал об этом. 

          Малдер задержал  дыхание.

-  Она сказала тебе? 

- Сказала мне что? 

         Он опустил  голову.

-  Что случилось между нами. 

        Фоули на мгновение притихла. Когда он поднял голову, он увидел смесь опасения и удара в ее карих глазах.

-  Нет, - прошептала она. - Что случилось? - сумела продолжить она низким голосом..

        Его молчание было его признанием.

       Она подняла руку, протерла лоб и убрала назад  волосы, почувствовав  внезапно себя постаревшей.

-  Я знала, что это могло случиться. Но это все равно больно. 

- Диана ... - Он положил ей руки на плечи. Она прислонилась к нему, позволяя щеке прижаться к его груди и  запоминая чувство этого. Она всегда ощущала, что его тело не чувствовало ее, может быть потому, что не воспринимало ее всерьез. Она знала  с самого начала это, но думала, что со временем это пройдет.

-  Я испытываю крайне неприятное чувство,  подобно ревнивой женщине, Фокс, хотя я предполагаю, что это то, чем я являюсь прямо сейчас. Но ты  должен  будешь сделать выбор. 

- Нет никакого выбора,  Диана, это не должно было случиться, - бормотал он в ее волосы.

- Но это произошло. - Она неохотно оттолкнула его. - Малдер, то о чем я хотела тебе сказать, это то, что я не ожидала быть тем, кто  сообщит  ей новости о твоих результатах в Сан-Диего.

        Он побледнел.

-  Ты сказала ей?

- Я думал, что она знала. 

- О, дерьмо. - прошептал он.

-  Почему ты ей не говорил ничего? 

- Почему? Разве это не очевидно? А что ты хотела бы, чтобы я сказал? ' Эй, напарник, я знаю, что вы только, что  потеряли дочь, но хочу сказать вам что, имеется множество других, живых и пинающихся ножками, которые только и ждут теплую матку, чтобы процветать! ' Диана, даже я не могу быть таким жестоким! 

        Фоули мягко потрепала его по плечу, чтобы успокоить.

- Шшш ... я знаю, я знаю. Но твое молчание было намного хуже, Фокс. Неудивительно, что она не хочет сейчас разговаривать с тобой. 

        Малдер устало потер шею.

- Время платить по счетам, да? 

- Боюсь, что так. - Она дотянулась до его руки и быстро сжала ее. - Давай, пойдем к остальным. Сейчас, ты ничего не можешь сделать. 

***

- Я не знаю, что ожидать там. 

        Малдер говорил с его компаньонами, грея  руки у костра.

- Я думаю, что было бы разумнее, если бы ты Боб и Али, остались здесь. Возможно, нам придется поспешно сматываться от сюда, и я хочу быть уверен, что у нас будет пилот, который сможет нас отсюда вывести. 

       Боб нахмурился и выпустил  тонкое,  совершенное кольцо дыма от узкой сигареты.

- Так, я не приглашен на вечеринку? 

-  Мы расскажем тебе все об этом, Боб, я обещаю, - ответила Фоули с улыбкой.

- Расскажешь мне эту историю на ночь, Ди, и я останусь. 

-  Я подумаю об этом, - передразнила она.

        Боб извлек сигару  и  вздохнул.

- Они всегда рассказывают только это. 

- Они? - спросил Малдер, не подумав.

       Его вопрос вызвал одновременно  злобно убийственные вспышки в глазах Фоули и Скалли. Ему почти было жаль, что он не может спрятать более чувствительные части его тела в песке для защиты.

< Иди вперед мальчик, рой  свою собственную могилу. >

       Если Боб и заметил обмен взглядами, он не показал это. Он усмехнулся и,  жуя сигару ответил:

- Подождите моего возраста, Гвоздик. 

       Малдер прочистил  горло, поднялся  и отряхнул песок со своего хаки.

- Отлично, если мы все уладили на сегодня, давайте двинемся. 

Часть  десятая

        Трое агентов пересекли поле без инцидента. Они вышли на освещаемую площадку и, как и ожидали увидеть, нашли два белых высоких купола, стоявших рядом.

         У Фоули опустилась челюсть.

-  Иисус! Они напоминают что-то из 2001! 

-  Так что, это, ульи? 

-  Да, очень специфического вида. 

- Я не могу поверить, что никто не заметил их раньше. 

- Владельцы очень следят за этим. 

- Малдер, сюда. - голос Скалли прервал их разговор. Она указала на маленькую пристройку между куполами.

        Это казалась,  было сделано  из бетона, подобно маленькому бункеру, с тяжелой металлической дверью на одной стороне.

       Скалли медленно  приблизилась к этому и  осторожно нажала на ручку.

- Это открыто. - Она открыла дверь, ее фонарик осветил несколько крутых ступенек, уходящих в темноту.

        Малдер покачал головой. - Слишком легко. Все, в чем мы нуждаемся сейчас - "добро пожаловать" двери открыты.

       Фоули положила свою руку на его. - Мы все еще можем  вернуться ... 

- Нет. 

- Фокс, это - очевидно западня. 

- Я знал это  с самого начала, Диана. 

- И ты все еще хочешь идти. - не было никакого удивления в  ее голосе.

       Его глаза, казалось,  подражали цвету листьев. Он обратился к его напарнику.

- Скалли, я понял бы, если бы ты  не последовала за мной на этот раз. Я знаю, что ты хотела бы быть подальше от меня и ... 

      Она резко приподняла  руку. - Малдер, сейчас не  время и  ни место, чтобы обсуждать  это. Я - здесь, и я пойду. - Ее глаза перевели: "еще одно слово и я  спущу  тебя вниз пинком, словно  бешеную собаку."

       Малдер опустил взгляд в подчинении и обратился снова к Фоули.

- Ты остаешься здесь, Диана. 

- Нет! –  отчаянно закричала темноволосая  женщина, качая головой.

- Слушай, кто - то должен остаться здесь, чтобы удостовериться, что мы не останемся  запертыми здесь. Я хочу, чтобы  ты  вернулась в поле и скрылась там. Если все подойдет  хорошо, можем потом обсудить это. 

         Она хотела возразить, почему я? - но это было бы  ревностью, и поставило бы ее в дурацкое положение. Ее рациональный ум знал, что на профессиональном уровне эти двое были  совершенно подготовлены.

- Хорошо, - она, наконец, согласилась, - я буду вышибалой, но вы должны будете мне первой рассказать все.

     Она дотянулась до  него и, переплетая  пальцы в его волосах, притянула его голову к ней и крепко поцеловала. Через его плечо, она видела взгляд Скалли, уставившийся в даль.

< Не нравиться то, что ты не видишь, Рыжая? Хорошо, жесткое дерьмо. >

- Возвращайся, - прошептала она ему на ухо. И она  подразумевала, что не только из бункера.

        Обычный коктейль вины и печали пронесся в его глазах.

-  Я попробую. 

***

        Они спускались вниз, казалось годы. Малдер начинал уже сравнивать с историями Жуль Верна.

- Эй, Скалли, думаешь,  мы выйдем в Китае?

        Его партнер не отвечал. Он оглянулся через плечо; она была на несколько шагов позади него, ее глаза смотрели под ноги. Бетон, окружающий лестницу сменился полированными стенами пещеры. Воздух был холодный и слегка влажный, ступеньки предательски скользкие, замедляли их движение.

- Ты все еще не разговариваешь со мной? Я сомневаюсь, что я у меня есть время, чтобы изучить язык символов. 

       Приведенное в бешенство дыхание  резко выдало позади него.

- Малдер, заткнись и двигай дальше! 

***

       Спустя час они  все еще спускались вниз. Его уши начало закладывать, и мышцы  его бедер начинали сводиться судорогой.

       Он мог слышать его партнера, все более чаще вдыхающего позади него. Он немного замедлился.

- Ты нормально, Скалли? 

-  Да, продолжайте идти. 

- Ты звучишь немного запыхавшейся. 

- Это  видимо ты забираешь мое дыхание, Гвоздик. 

       Он удивленно засмеялся. Если она разрешила себе подтрунивать над ним, то вещи определенно менялись. Это не было в характере Скалли, чтобы быть недовольной очень долго. Это была слабость, он продолжал 

- Рад знать, что  мое ребяческое обаяние все еще работает. 

-  Храни это, Малдер, и я буду знать, что это будет единственная вещь, которую ты ...  -  Она резко остановилась.

      Он повернулся к ней.

- Что? 

     Она принюхалась к воздуху вокруг нее.

- Этот запах, я знаю его. 

        Он не обращал внимания, но теперь, когда она упомянула об этом, он поймал слабое дуновение чего-то  знакомого в туннеле, чего-то земляное и слегка металлические, и он уже чувствовал этот запах где-то в другом месте. Но где?

       Ответ был близко, но он никак не мог поймать его.

       Его партнер внезапно застыл, и он увидел, как она побледнела.

       Он взял ее руку.

- Скалли, что это? 

        Она смотрела на него с паникой, которую она даже не пробовала скрыть.

- Судно, Малдер. Это пахнет как внутри того судна в  Антарктике. 

        Он смотрел на нее мгновение. Затем, потянувшись к оружию, они начали медленно спускаться вниз. Через несколько минут, не слыша кроме своего дыхания никаких звуков,  они, наконец,  достигли последней ступеньки. Лучи их фонариков уперлись в стальную двойную дверь, похожей на дверь лифта. Ни замков,  ни панелей клавиатуры они не заметили.

-  Так что теперь? 

       Он собирался ответить, что у него нет ключа, когда с медленным свистом двери открылись. Они инстинктивно прижались против каждой стороны стены, принимая стандартное положение ФБР.

       Ничто больше не случилось.

       Они посмотрели друг на друга и медленно заглянули во внутрь.

       Малдер почувствовал, как его волосы на затылке ощетинились, он слышал и испуганное дыхание его партнера.

        За дверями оказалась пещера колоссальных размеров, окутанная жутким зелено-желтоватом свете. Каменные плиты окаймовывали озеро - нет, не озеро, скорее внутреннее море, такое  огромное, что он не мог видеть  далекий край. И оно было черным. Масляным.

-  Я знала, что вы придете, Агент Малдер. 

        Высокая, стройная фигура Мариты Коварубиас выступила из темноты. 

- Пожалуйста, заходите. 

        Два ошеломленных агента медленно вошли внутрь.

- Вы можете убрать ваше оружие; оно здесь вам не поможет. 

        Малдер смотрел на молодую светловолосую женщину. Она похудела, ее волосы выглядели более тонкими, блеклыми, и что-то в ее глазах  было совершенно не правильно.

        Она выглядела другой.

        Он покачал  головой, пробуя осмыслить  это.

- Что, черт возьми,  это? 

- Это  ваша Истина, Агент Малдер. 

        Он посмотрел на темное море еще раз. Оно слегка колебалось, как будто от ветра.

-  Оно действительно  это ... живо? - Он боялся ответа.

-  Да, но оно спит,  пока. 

-  Как это пришло сюда? 

        Марита звонко усмехнулась, от чего у него похолодела кровь.

- Это не пришло,  это всегда было здесь. 

        Он быстро  взглянул на напарницу: она, так же как и он ошеломленно смотрела на море.

- Удивительный вид, не так ли? 

        Он резко повернул голову назад.

- Что ты хочешь Марита? - выдохнул он.

- Хочу? Ничего. Я здесь, чтобы дать информацию вам. Это всегда было моей ролью, не так ли? 

        Его бровь выгнулась в недоверии.

- Опусти это дерьмо. 

- У меня есть история, чтобы сообщить вам, Агент Малдер. Назовите это моим наследством к человеческой расе.

- Ты звучишь подобно плохому научно-фантастическому  сценарию. 

        Глаза Мариты сверкнули темнотой и угрозой.

- Хорошо, я предлагаю тебе внимательно послушать этот плохой сценарий. У тебя не будет другого шанса услышать это. Три сотни миллионов лет назад, первая внеземная колонизация произошла перед млекопитающими, перед растениями даже. По некоторой неизвестной причине, они не сумели выжить. Они были одной из многих разновидностей, которые распались, и остались формироваться в нефтяных залежах. 

-  Подобно этому? - Малдер наклонил  голову к черному маслу.

- Да, только это было изменено. 

- Как? 

- Я подхожу к этому. Три с половиной миллиона лет назад, началась вторая колонизация. К тому времени, инопланетные колонисты знали, что единственный путь, которым они могли сделать это,  состоял в том, чтобы прижиться в их родной  форме жизни. Они были более удачливы на этот раз. Они вызвали эволюционный процесс, который порождает нового хозяина за один день. 

- Нас, - прошептал Малдер.

- Нет, не нас, следующая разновидность, люди подобно Гибсону Прайзу. Мы - просто полезные рабы к ним, в конечном счете, обреченные, чтобы погибнуть. 

        Малдер почувствовал легкую тошноту.

- Ты говоришь мне, что  человеческое развитие проектировалось? 

- Я не могу верить тебе. 

- Не можешь или не хочешь?

         Он покачал головой.

- А при чем здесь нефть? 

- Ах, да, я забыла. Колонисты нашли, что они могли использовать следы генетического материала их предков, оставшихся в нефтяных залежах, и стимулировать процесс.

- Откуда ты это знаешь? 

         Марита безрадостно улыбнулась.

-  По некоторым причинам,  некоторые из нас  были инфицированы, и сохраняют своего рода связь ... с ними, -  ее пристальный взгляд, уставился через его плечо,- и кажется, что ваш напарник - один из тех счастливцев. 

       Малдер развернулся.

       Захваченный рассказом, он не заметил, что его напарница стояла все это время позади них, смотря на черное отвращение с пустым пристальным взглядом.

       Он подбежал к ней и начал сильно трясти ее за плечи.

- Скалли! 

- Она не  слышит тебя Малдер; они говорят с нею громче, чем ты, правда, внутри ее симпатичной головки.

       Это не был голос Мариты.

       Алекс Крайчек прислонился небрежно к дверям.

       Малдер выпустил плечи Скалли. Сжав  кулаки, он сделал несколько шагов к нему.

- Что ты делаешь здесь, Крайчек? 

- Я не хотел пропустить представление. 

       Выпрямившись, Крайчек прошел мимо Малдера, храня значительное расстояние между ними, и остановился у края плит.

- Так, как ты себя чувствуешь, Малдер, после стольких лет, наконец, получить чистую настоящую правду? 

-  Правду? Откуда я знаю, что это не ваша очередная безумная теория? 

        Крайчек ухмыльнулся.

- Ты должен признать, что фактов здесь изрядно. 

- Нет никаких доказательств! 

- Никаких доказательств? - Крайчек направился к нему. - Не будь глуп, Малдер, *это* - доказательство, *мы* - доказательство. 

        Он сделал несколько шагов к  Скалли.

- Ты говоришь как твой небольшой напарник - она хорошо обучила тебя ... - он потянулся, и захватил ее подбородок, - но сейчас она слишком далеко, чтобы оценить это. 

        Он наклонился вперед и поцеловал ее в губы.

- Отпусти ее! - Малдер подскочил к нему  со смертельным взглядом. Он захватил его за воротник и ударил кулаком прямо в челюсть. Сила удара послала Крайчек к стене.

       Малдер захватил его снова и резко поднял. Он близко притянул его лицо близко к своему, его глаза сверкали яростью.

- Если ты прикоснешься к ней снова, я клянусь, что я убью тебя! 

- Не будь  таким собственником, Малдер; мы можем разделять ... 

       Быстро, Крайчек притянул голову Малдера к себе и поцеловал его также, как только что поцеловал его напарницу.

- Ты мог бы, и ответить. – усмехнулся он.

        Низкое рычание грохотало в груди Малдера. Он поднял кулак. – Сукин сын, ..

- НЕТ! 

        Его голова повернулась. Марита холодно смотрела  на него.

- Остановите это, прямо сейчас. 

        Он опустил руку; что-то в ее тоне, сказало ему, что будет лучше  повиноваться.

- Если вы хотите играть в рыцаря, Агент Малдер, я предлагаю вам вывести своего партнера  отсюда, как можно скорее. 

         Малдер, отпустил Крайчека, который  потянулся к его челюсти.

-  Что с ней не так? 

- Это, своего рода коматозное состояние, вызванное ультранизкими звуковыми частотами, испускаемые нефтью. Это не нацелено на нас, это их собственная персональная сеть, и человеческий мозг обычно не должен  быть способен улавливать это. Но иногда это случается, подобно плохому радио, получающему слишком сильный сигнал, и затем целая система замыкает. 

        Малдер вернулся к напарнице. Ее глаза были похожи на водоем синей пустоты.

- Чем дольше она остается здесь, тем тяжелее  будет ей вернуться. 

- Ты хотел знать, почему я здесь, Малдер? - спросил Крайчек. - Я должен был удостовериться, что Марита вернется, когда это произошло с ней. 

- Как? 

       Крайчек усмехнулся.

- Заставить ее вспомнить, что у нее есть также и тело. 

       Глаза Малдера сузились. - Ты устал, Крайчек. 

      Алекс отошел на безопасное расстояние и затем добавил, - почему ты жалуешься? Скалли не будет больше тебе мешать, преследовать. Она даже не будет способна сказать - нет! 

- Алекс,  достаточно! – приказала  Марита.

        Кулаки Малдера сжимались  и разжимались, его живот дергался  в гневе.

- Агент Малдер, Алекс, возможно, погорячился, но он прав. Она могла бы придти в себя и одна, но на это потребуется очень много времени, и я не буду скрывать, что эта связь  воздействует на человеческую душу весьма драматично. Я знаю, что это звучит грубо, но если  вы сумеете пробудить ее тело, ее разум проснется следом. 

- Вы оба ненормальные.

- Вы тратите впустую драгоценное время, оскорбляя нас. Она будет другой, если вы не уйдете немедленно. -  Резко указала Марита.

      Он посмотрел в отсутствующий взгляд его партнера, и взял ее за запястья.

- Давай,  Скалли, нужно идти. 

      Она не двигалась.

      Покачав головой, он поднял ее на плечо.

- Вам сюда. - Марита стояла перед другим выходом, который он  раньше не замечал. Она пробежалась пальцами  по спрятанной  клавиатуре, и дверь открылась, пропуская яркий белый свет.

        Бывший  представитель ООН проследовал вперед к шахте лифта.

- Это выведет вас на поверхность одного из ульев. 

        Она почувствовала его напряжение..

- Не волнуйтесь. Я  разъединю датчики. 

         Малдер изменил вес Скалли в его руках и ступил на платформу. Он развернулся к женщине и Крайчеку, который стоял позади.

- Почему вы показываете мне это? 

- Я - ваш осведомитель, или нет, Агент Малдер? 

       Было еще что-то, он был уверен в этом. Марита Коварубиас, даже, когда она была полностью человеком, всегда  имела другие планы, и Крайчек - также.

       Преподносить ему Правду на серебряном блюдечке  не было их стилем. Должна быть цена, которую он должен будет заплатить.

< Да, и это находится в ваших руках сейчас, приятель. > Скалли была как тряпочная кукла в  его руках, ее глаза закрылись.

       Холодный страх поселился в его животе.

       Марита нажала на кнопку, и платформа начала подниматься. Он слышал крик Крайчека сквозь  шум машины:

- Позаботься о невесте, Малдер, это - прекрасная погода для медового месяца! 

Часть одиннадцатая

         Пол жужжал мягко под его ногами, и он поспешил выйти из улья. Он вышел с вздохом облегчения - но это было ненадолго.

-  Добрый вечер, мистер Малдер. 

        Он оказался окруженный четырьмя людьми, трое из кого были одетые в темные костюмы боевиков, и наставили автоматы на него. Тот, кто говорил, был старик с сильным иностранным акцентом – возможно Немец.

-  Мы встречались прежде? - Он выдержал спокойный тон. Не покажи свой страх, и лев не будет кусать.

-  Я  не имел такого удовольствия, но я старый друг вашего отца. 

- У моего отца было много  друзей, - холодно ответил Малдер.

        Маленький человек посмотрел на бессознательную  женщину в его руках.

-  Что с доктором Скалли? 

        Он не ответил.

        Человек сузил  глаза и установился на  Малдера.

-  Я боюсь, что я должен просить вас  следовать за мной. Вы находитесь на частной собственности.

- А я боюсь, что он не сможет принять твое приглашение, -  быстро произнес голос позади них.

         Роберт Маккей появился из темноты, держа в одной руке маленькую черную коробку. Двое охранников  направили на него оружие.

- Эй! -  улыбнулся Боб, покачав головой и махая коробкой в руке.

-  Хорошие ты плантации имеешь здесь, Страгфолд.

          Глаза старика расширились от  удивления.

- Маккей! Что, черт возьми, ты делаешь здесь? 

-  Я только помогаю другу. Теперь позволь им уйти.

-  И почему я должен отпустить вас?

          Боб поднял коробку снова.

-  Ты знаешь, мое хобби, Страгхолд; если ты не отпустишь нас, можешь сказать до свидания своим  ульям.

- Вы убьете нас всех, если  уничтожите купола, - сердито ответил старик.

-  Иначе вы убьете нас.

          Страгхолд   колебался  мгновение, переводя взгляд с  пилота на Малдера. Наконец он приказал  охране, следовать за ним.

-  Мы еще встретимся, мистер Малдер. 

          Люди исчезли в поле.

           Малдер смотрел на Боба с тысячами незаданных вопросов.

- Поспешите, у нас не так много времени, - пилот прервал его мысли. Малдер последовал за ним, цепляясь за   стебли растений.

           По дороге, к ним присоединилась Фоули, которая видела сцену от ее укрытия в поле.

-  Что случилось? 

-  Я объясню позже. Что здесь делает  Боб? - спросил Малдер, они наполовину шли, наполовину бежали сквозь высокую зеленую листву.

- Он прибыл, чтобы узнать, что происходит. Он  немного похож на тебя,  Малдер, он не может оставаться вне ведения, и ты должен ему, по крайней мере, часа три. 

          Боб, который был на несколько шагов впереди, оглянулся и  заметил, что они остановились.

- Давайте двигайтесь! Вы можете поговорить позже. 

          Малдер ненавидел приказы, но он признал, что  человек был прав. Страгхолд все еще мог изменить свое  мнение, независимо от того, что  загадочный пилот сделал с куполами, чтобы убедить его отпустить их.

          Все еще сжимая его бессознательного партнера, он начал бежать снова.

***

        Тусклый утренний свет робко объявил о восхождении  солнца, когда они,  наконец, достигли места разбивки лагеря, обрадовались тому, как Али мудро упаковал все. Малдер нежно положил Скалли на одеяло, и обратился к Бобу.

-  Когда ты успел установить  бомбу в куполах? 

         Пилот улыбнулся. 

- Я  не устанавливал.

         Малдер нахмурился. Боб достал маленькую черную коробку из кармана его брюк.

-  Это дистанционное управление срабатывает только на мои  автомобильные замки. 

         Агент раскрыл рот. - Ты блефовал?

- Это  как в  покере, агент Малдер. Чем выше ставки, тем больше лжи.

         Малдер открыл  рот, чтобы ответить, но так и не нашел чего. Боб засмеялся.

- В чем дело, сын? Пчела съела ваш язык? 

         Малдер провел руками по волосам, пробуя привести в порядок его мысли.

- Откуда ты знаешь Страгхолда?

- Страгхолд? Он мелкий ублюдок, хотя мощный. Имеет много земли здесь, хотя я не знал, что он выращивает здесь кукурузу. Но его реальный бизнес находится в контакте с оружием, самого плохого вида, биологического и химического. Все эти детские смерти от лейкемии, потому что их папы воевали в Заливе для  Страгхолда игрушки. 

        Фоули опустилась на  колени сбоку от Скалли, проверяя ее пульс. Он еле прощупывался.

         Боб повернулся и посмотрел на Скалли.

- Что случилось с маленькой леди?

         Малдер встал на колени около напарницы и убрал несколько влажных прядей волос с ее лица.

-  Когда мы были там, что-то произошло, и она ...  отключилась ... 

- В этом нет смысла, сынок.

        Голова Малдера покачнулась.

- В этом вообще не было никакого смысла. 

        Боб понял, что будет бесполезно спрашивать молодого человека. Он поднялся и посмотрел на Фоули.

- Так Ди, что, ты говоришь, мы уносим ноги? 

- А Али?

-  Я уверен, что он найдет дорогу назад.

        Боб повернулся к Али, который тихо  стоял позади них и говорил сам с собой на его родном языке. Али сказал, что-то в ответ и пилот посмотрел на горизонт.

- Что это? -  спросила Фоули.

- Али говорит, что приближается  песочный шторм. Мы не можем лететь.

         Выше горизонта серая линия  трепетала и корчилась подобно огромной  змее.

***

         Это было определенно хуже, чем песочница детского сада.

         Маленькая группа медленно шла через шторм, пока верблюды не отказались идти дальше,  и они вынуждены были остановиться.

         Малдер укрылся за большим телом Уолтера, стараясь защитить его напарницу от  песка, как только мог. Скалли все еще не очнулась, и это беспокоило его. Нет, ему было страшно. Он боялся, что она никогда не очнется, или даже хуже, боялся, что она очнется с тем нечеловеческим взглядом, который он видел  в глазах Мариты. Он крепче прижал ее к себе и стал ждать.

         Через час, шторм успокоился. Али и Боб обменялись несколькими словами, и пилот сказал им, в нескольких милях есть  оазис, где они смогут отдохнуть.

         Когда они, наконец, достигли места, вечером, Малдер никогда в жизни не был настолько счастлив видеть дерево. Он поклялся, что, если он вернется в Америку, он никогда больше не пойдет на пляж. Вид песка запомнился ему, по крайней мере, на сотню лет.

          Они поставили большие серые палатки около воды. Место напоминало открытку с раем, но  сейчас, он хотел оказаться в грязной Америке, с больницами,  и Бог знал, как он ненавидел  это место.

          Два агента устраивали  Скалли в  палатке, в то время как Али и Боб, закончив распаковывать вещи, ушли собирать сухие ветки, чтобы разжечь огонь. Пилот размышлял, должен ли он вернуться утром, чтобы восстановить его самолет, но в конце решил отказаться от этого.

        Страгхолд конечно обнаружил его обман к настоящему времени, и  он не желал торговать его жизнью для этого.

        В палатке, Малдер пробовал заставить Скалли выпить немного воды.

        Обезвоживание было его главным беспокойством в настоящее время. Большая часть воды попала ей на подбородок, и он был должен был остановиться, прежде чем она не попала ей в легкие. Он совсем не хотел ее утопить.

- Ты не собираешься рассказать мне, что случилось там? - мягко спросила Фоули, сев и скрестив  ноги.

         Малдер устало поднял  голову. Он не хотел говорить прямо сейчас, но чувствовал, что он должен был ей рассказать.

        Она слушала спокойно рассказ Малдера, останавливая его только, чтобы переспросить о некоторых маленьких неясностях. Когда он остановился, она молчала некоторое время,  обрабатывая  информацию.

         Наконец она протерла лоб и сказала.

- Ты был прав, это похоже на плохой сценарий.

        Он пожал плечами и перевел взгляд на напарницу, лежащую  на раскладушке. Ей не понравился этот взгляд, которым он посмотрел на нее. Это было таким личным.

- Пробуди ее тело, да?  Ну, вы могли бы  закончить то, что начали. - Она прикусила  губу.      Было не справедливо напоминать ему об  этом сейчас.

         Малдер впился в нее взглядом.

-  Должен быть другой выход.

        Она встала, встряхнула  песок с брюк и наклонилась, чтобы поцеловать его. Извиняясь  глазами.

- Давайте надеяться, что это так.

        Она подняла створку палатки и чуть развернулась к нему.

- Фокс? 

- Что?

- Удар ее? - Она улыбнулась ему, пробуя приподнять ему настроение.

- Да, ты хотела бы, чтобы это был твой? - Он улыбнулся.

- Была такая мысль, -  темноволосый  агент тихо ответила, и вышла из палатки.

        Малдер, дотронулся до скулы, хранящую след удара Скалли и задумался.. Независимо от того, что Диана  сказала ему, трахать его партнера, чтобы вернуть к жизни, он не мог.

« Пробуди ее тело ...» 

       Его  взгляд переместился  к ее лицу. Со  спутанными волосами, измазанными щеками, потрескавшимися губами и покрытыми грязью бровями, она совсем не напоминала  Доктора Скалли.

       Он провел по ее щеке пальцем, чувствуя зерна песка под подушечкой пальца.

       Ему нравился этот вид - так или иначе она выглядела более реальной, более доступной, чем со значком ФБР на деловом костюме.

       Рассеянно он вытер  палец о рубашку.

- Вы страшно нуждаетесь в  ванне, Агент Скалли. 

       Это внезапно навело на мысль, что вода смогла бы помочь ее телу пробудиться. Он не был уверен в этом, но  стоило попытаться.

      Он выпустил  руку и начал расстегивать ее рубашку.

***

        Игнорировав вопросы других, он понес ее, обернутую в одеяло, на значительное расстояние от места разбивки лагеря, в уединенное место.

        Растущая луна светила  мягким серебристым светом. Сбросив одежду, он начал входить в водоем, держа на руках  его  также обнаженную напарницу, пока вода не достигла его талии.

        Ночь  была холодная, но  вода оставалась все еще теплой. Он неуклюже работал маленьким кусочком мыла, которое он взял с собой, растирая тело  его напарницы, в то время как прижимал ее к груди.

        Он  жалел, что  вода не такая холодная; его мыльная рука скользила по  очень интересным ландшафтам, и его тело, очевидно, не заботило, в сознании  она или нет.

< Контролируй себя, мой мальчик! >

< Я смогу ... >

        Глубоко вздохнув, он продолжил.

        Когда ее кожа стала скользкой как угорь, он опустил  ее в воду, чтобы ополоснуть и вымыть  ее волосы. Когда он закончил, он еще раз прижал ее к себе и  вздохнул.

        Это была приятное занятие, только безуспешное. Ее тело оставалось безответным.

        Он вышел из воды, снова  обернул ее  в одеяло, затем, одев  брюки и, захватив остальную одежду, понес ее  обратно к лагерю.

         Приблизившись, он увидел Боба и Диану, разговаривавших у огня. Они слышали его шаги и подняли на него головы.

- Как - она? - спросил Боб.

         Малдер пожал плечами. 

- Все так  же.

         Диана поднялась и пошла  за ним, поскольку он пошел дальше к палатке.

- Что ты собираешься делать? 

        Он остановил и повернулся к ней.

-  Я не знаю. Но я не буду - я не могу. -  Он остановился, неспособный продолжить.

- Делай то, что считаешь нужным, Фокс.

        Он смотрел на нее безучастно в течение минуты. Затем медленно кивнул и повернулся спиной к ней, заходя в палатку.

        Диана развернулась к костру, пробуя утихомирить боль в ее груди,  успокаивая себя, что она должна была это сказать. Настало время отпустить его прежде, чем они окончательно не испортят их отношения, а это, конечно, случиться, если она будет против помощи Скалли любыми необходимыми средствами.

        Он сделал бы что угодно, чтобы спасти ее жизнь.

        Она не хотела думать о том,  что это 'что угодно' могло бы повлечь за собой.

***

         Малдер развернул одеяло и нежно уложил напарницу на широкую раскладушку. Ее тело блестело под мерцающим светом маленькой газовой лампы, которая висела на крючке над ними.

        Ее кожа почувствовала холод, когда он начал обтирать ее  полотенцем. Он перевернул ее и  протер ее бледную спину, пытаясь согреть ее. Его руки замедлили их целеустремленные движения и стали медленно поглаживать, когда он заметил татуировку на ее спине.

<Не это ли темная сторона твоей луны, Скалли ... >

        Его руки застыли. Он почувствовал, как слабая дрожь прошла  через ее  тело.

        Переведя  дыхание, он снова провел полотенцем по ее коже,  от основания  шеи вниз.

        Другая дрожь.

        Он отложил полотенце и начал  руками гладить ее уже сухую кожу. Он медленно растирал ее  плечи, и затаил  дыхание, когда увидел, что  пальцы ее левой руки слегка сгибаются.

        Его руки массировали  ее шею и спускались по мышцам спины.

        Ее  дыхание изменилось, оно стало чаще.

- Скалли? 

        Кончиками пальцев он начал мягко кружить чуть ниже спины.

- Хммм... - Ее бедра слегка раздвинулись.

< ДА! >

       Он остановил свои поглаживающие движения и чуть потряс за плечи. Ее глаза все еще были закрыты.

- Эй, Скалли, ты  слышишь меня?

         Он наклонился к ней, убрал несколько прядей ее медных волос подальше от висков и задержался там. Ее дыхание тихое и слабое, говорило, что она все еще спит. Его другая рука  легла на ее живот, слегка его потирая.

< Они, должно быть,  использовали ДНК персика, чтобы создать тебя, мой мягкокожий партнер... >

         Он почти выпрыгнул из  собственной кожи, когда ее правая рука, резко легла на его руку и сдвинула ее вниз ...

        Малдер, с трудом сглотнул и  несколько удивленно хихикнул.

- О, нет нет нет, ангел, это не то, что ты думаешь.

        Ее глаза открылись, синие и прозрачные подобно туманному апрельскому утру.

        Ее маленькие пальцы сильнее прижали его руку и подвинули еще раз.

        Он покачал головой, улыбаясь.

- Скаа-лли... 

        Их лица были так близко, что  он  чувствовал, как  ее горячее  дыхание обжигает  его сухие губы.

       Она моргнула, и туман исчез.

       Она казалась в значительной степени активной, и ее глаза выражали полную  серьезность, когда  ее рука  медленно, но непреклонно повела его руку между ее ног.

        Он не смел сопротивляться ей на этот раз, не тогда, когда она использовала  взгляд НЕ-СПОРЬ-СО-МНОЙ-МАЛДЕР. Хотя обычно это было: НЕ-СПОРЬ-СО-МНОЙ-МАЛДЕР-И-ЗАПОЛНЯЙ-ЭТИ-РАСХОДНЫЕ-ОТЧЕТЫ, даже скорее… 

        Но он не стал думать дальше.

        Его кровь,  внезапно решившая, что в это время  летних каникул центральная система  была особо многообещающей, сконцентрировалась прямо в его центре.

<Сигнал бедствия! >

        Его пальцы погрузились вовнутрь, и  сильный запах ее возбуждения поразил его нос.

        Он все еще был  рукой в ее волосах, когда его большой палец добрался до ее гладкой и твердой выпуклости, скрытой между ее сгибами. Он играл с ним, увеличивая давление, пока  не почувствовал, как внутренний взрыв затопил его вырвавшиеся пальцы. Он слышал, как   ее дыхание в горле, пытается сравниться с бурным ураганом. Ее спина прогнулась, и она прибыла  без звука.

        Тишина, основа их отношений ... даже теперь ...

        Ее глаза закрылись, ее тело, успокаивалось  от беспорядочных сотрясений.

         Это было слишком много ...

        Малдер, выпрямился и повернулся к ней спиной, сев на край раскладушки с опущенной головой, поскольку чувство вины обернуло себя вокруг него подобно заплесневелому влажному одеялу.

< Ты только, что  позволил  твоему бессознательному партнеру трахнуть твою руку. >

         Он посмотрел на свои влажные пальцы и поднял полотенце, чтобы вытереть их.

         Это было только удовлетворение. Почему он должен ожидать что-то еще,  когда все между ними было так запутано, так неправильно?

         Его мрачные мысли были прерваны, когда две маленьких руки дотронулись до его  плеч и обняли его за шею.

        Он задрожал, когда почувствовал ее груди, прижатые к его голой спине, как она прислонилась к нему.

        Ее руки  вслепую бродили по нему, от  линии ключицы вниз по его груди.  Его зубы, скрежетали со стоном, когда ее маленькие  ногти задевали его соски.

        Ее губы были на его шее, обжигая ее мягкими детскими поцелуями.

        И ее руки определенно опускались ниже.

-  Скалли - не надо ...

- Шшшш, - прошептала она ему в ухо.

        Ее пальцы достигли пояса его джинсов, расстегнули кнопку, и без колебания пробрались внутрь.

         Малдер внезапно замер, когда ее пальцы  начали полную оценку его твердого состояния, доказывая без тени сомнения, что маленький голый доктор, цепляющийся за его спину знал все, что надо знать относительно анатомии " причина и эффект ".

          Беспомощный стон слетел с его губ.

          Его бедра, двинулись навстречу давления ее ладони.

         Он чувствовал ее зубы на своей шее в напряженном захвате, в то время как она  продолжала поглаживать его с увеличивающейся интенсивностью.

         Он растерял все  гласные.

"Ск…лл…."

         Его сердце начало дикие панические скачки в его  груди, и он отчаянно пытался захватить кислорода легкими, чтобы оставаться в сознании.

         Он резко остановил ее руку,  захватывая ее запястье и обернувшись вполоборота перед нею, его ноздри раздувались подобно всбесившимуся  быку.

         Было достаточно желания в ее глазах, чтобы проклинать Ватикан.

         Земля покачнулась, или это  раскладушка напомнила ему со зловещим скрипом, что этот предмет мебели не был предназначен, чтобы приветствовать вес двух взрослых  тел, соединенных разбушевавшимися гормонами.

          Малдер выпустил запястье напарницы, поднялся с кровати, быстро избавился от его джинсов и опустился на  колени.

          Без слов, Скалли соскользнула с раскладушки, оказавшись между его бедрами.

          Он захватил  ее голову обеими руками, беспорядочно исследуя длинными мозолистыми пальцами  ее череп, чувствуя его форму, его упругость, переплетаясь с ее волосами.

          Их губы встретились,  ее  руки прижали его к себе и запутались в его волосах. Их поцелуй был медленен и мягок, и он почувствовал дрожащее удушье, когда ее язык соприкоснулся с его, затем ее зубы легонько захватили его нижнюю губу заставляя его опуститься,  чтобы принять его.

          Если это были Небеса, он хотел бы  билеты на весь сезон.

***

          Диана Фоули застыла,  держа откидную створку палатки в руке, и принимала вид ее партнеров,  двигавшихся против друг друга подобно двум ивам под бурей.

         Скалли подняла голову и два женских взгляда встретились.

         Нисколько не беспокоясь, она еще плотнее обернула свои руки вокруг его спины,  придвигая его голову в основание ее шеи, ее бедра в лихорадочном темпе двигались навстречу ему, ее взгляд не отрывался от глаз Фоули.

<Дерьмо, Ди. >

          Она услышала изнеможенный  стон Малдера из-за женского плеча.

          Диана сжала  губы и позволила откидной створке закрыть палатку.

          Она вернулась к костру и тяжело села  рядом с Бобом.

- Есть новости?

- Да, мне нужно выпить.

           Боб внимательно на нее посмотрел и подал маленькую флягу с бренди,  которое он использовал, как дополнение к его кофе.

-Что-то не так, Ди?

           Она оторвалась от фляги и вздрогнула, поскольку бренди обожгло ее горло. 

-  Не для них.

- Она очнулась?

- Даже очень.

           Сорвавшийся мужской голос прорезал тишину ночи.

- Effendi хорошо! - указал туда улыбающийся Али.

- Так что, я собираюсь, -  предупредил  Боб, наблюдая за Фоули, поскольку она закрыла  глаза и сделала еще один глоток.

- Полегче, Ди, ты же знаешь, что тебе всегда становиться от этого плохо.

-  Это не единственная вещь, от которой мне плохо, - ответила Фоули, сжимая флягу.

- Почему ты держишь это в себе, Ди, и не скажешь мне, что происходит? "

-  Что ты хочешь, чтобы я сказала, Боб? То, что я люблю человека, который не  любит меня? Что я вернулась к нему, что это работало некоторое время, пока я не поняла, что  вернулась слишком поздно? - Она снова поднесла флягу к  губам.

-Что случилось?

          Она усмехнулась. 

-  Шесть лет работы с этой рыжей, вот что случилось.

***

        Он должен был заметить, что что-то было неправильно. Она не закрывала глаза, с того момента как обняла его, не разу не произнесла его имя. Он помнил ее на автостоянке - но на этот раз, она была тихой, только ее тяжелое дыхание и сотрясение тела говорили, что она прибывала.

        Но он не замечал ... возможно, потому что чувствовал ее напряженную горячую шелковую  кожу, находившуюся слишком долго под солнцем пустыни. Или возможно просто, потому что он не мог заметить это, когда стонал от удовольствия и выгибался, подобно уменьшающейся луне, над ней.

        Но сейчас, когда как он смотрел, как она спит, его голос продолжал шептать.

        Это не нормально, это не нормально, это не нормально ...

Продолжение следует…
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